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Szivünkben bekével és szeretettel köszöntjük olvasóinkat ezen a szép 
husvét vasárnapon'

Mert csattogjon bár odakinn az égi háború, söpörjön végig a zimankós 
vihar, ragyogóbb es gyönyörűségesebb napja alig van az esztendőnek a 
husvét vasárnapjánál. Minden Ígéretnél erősebb ígérete annak a bizonyos
ságnak. hogy bármeddig dúljon is az égi háború, zivatarai csak elfognak 
ülni s a zimankós vihar helyébe elébb-utóbb derűs ragyogás következik.

A természet változatlan és örök törvényei tették meg már a keresztény 
világnézet előtt is magasztos ünneppé a tavasz ébredését s a keresztény 
hit által gondolatban mélyebbé, eszmében még gazdagabbá vált csak.

A küzdelmes harcosoké első sorban ez az ünnep, mindazoké, akik 
leiszabadulás, napfény, levegő után áhítoznak az elnyomatás, a sötétség, 
a levegőtlenség börtöneiben. Akik évtizedek és évszázadok óta küzdenek 
azért és fuldokolnak ebben: azoknak mind megenyhülés lehet a Husvét, 
mert elmulhatatlan bizonyosságul szolgálhat nekik' hogy az ő igazuknak 
is elérkezik a napja s az ő leitámadásuk is csak el kell, hogy következzen!

Az elnyomás mind súlyosabb és súlyosabbá lehet, a sötétség árnyékai 
meg feketébbre növekedhetnek, az éltető levegőt még jobban megvon
hatják tőink : az igazság mégis az elnyomottak részén vagyon, a sötétség 
nem bírja őket teljesen hatalmába ejteni s elég egy erősebb meglendülése 
a légnek, hogy ielszabaditó áramlattal vegye körül őket.

Bármilyen sokáig tartson a tél. bármilyen erővel törjön le ránk: soha
sem szabad egy pillanatig sem elcsüggednünk. Az igazság a mi részünkön 
van. akik szabadságot, jólétet, világosságot akarunk a millióknak s nem 
azok részén, akik ezt csak a kiválasztottak számára akarják lefoglalni. S 
csiiggedésnek éppen azért nem szabad beáliani, mert ha nem is a magunk 
számára, de dolgozunk fiaink és unokáink számára, akik a mienkénél 
szebb husvétokat fognak megérni. Csak a múlta hatalmasoké s a pillanatnyi 
iclen: a jövendő a szomorúaknak van fentartva, akik a mienkénél bol
dogabb világot fognak megérni. — Csak rakjak ránk a bilincseket, csak 
emeljék ellenünk a megvihatatlannak látszó várakat, a jövendő mégis a 
mienk, bilincseink le fognak hullni s a megvihatatlannak látszó várak 
már is recsegnek és ropognak eresztékeikben.

Szivünkben békével és szeretettel, lelkűnkben édes reménységgel 
köszöntjuk olvasóinkat a feltámadás szép ünnepnapján!

Kecskemét a kis emberekért.
(I) Nem múlt még el egy hete se, 

mikor egyik vezércikkünkben felpanaszol
tuk, hogy ennek az országnak az a leg
nagyobb átka, hogy itt minden a nagy 
urakért történik, a szegény emberrel nem 
törődik senki A képviselőházunk az ezer
holdasok gondját-baját látja el. a minisz
tériumok a nagyiparosok és nagykereske
dők dolgaival törődnek legtöbbet: de hogy 
a szegény ember terhén ki könnyítsen, hogy 
a nyomorúsággal küzködő napszámos em
bert, igazán emberhez méltó életmódhoz se
gítsék, arra nem gondol úgyszólván senki.

Mikor a politikai és egyéni érdek úgy 
kívánja, akkor a népboldogitók szája ugyan 
viszhangzik a szegény ember felsegitésetől, 
de az rendszerint csak szó, szó marad s az 
egyéni érdek múlásával marad minden 
a régiben.

Cikkelyünknek ez volt a vezérlő gon
dolata s eljutott hozzánk a hite, hogy sok 
szegény ember titkos gondolatának lettünk 
általa tolmácsolójává.

Igazán ünnepi hangulatban és ünneplő 
érzéssel adhatunk most hirt egy nagysza
bású akcióról, mely éppen a »kisember« 
érdekében támadt minálunk.

Kecskemét városa egyik legutolsó 
tanácsülésén ugyanis messzeható tervezet 
eszméje pattant ki, mely mindenképen 
méltó arra, hogy a legszélesebb körű pub
licitás révén erős érdeklődést és rokon
érzést támasszon a közönség minden réte
gében. Az alkalmat hozzá Serényi Béla gróf 
földmivelésügyi minister egy leirata szol
gáltatta, amelyben a szakmájabéli dolgo
kért erősen lelkesedő minister arra hívja 
föl a város közönségét, hogy építtessen 
500 ÖUdmives munkás számára u. n. iniiii- 
káskikásokat. Fölhívásához felajánlja egy
szersmind a város közönségének, hogy
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Irta; Bodrogi Lajos.

Fázós Szávéta néni is fölszedi sátor
fáját. A parazsas fazekat, mit az áprilisi ta
vasz még megkíván, óvatosan kiszedi széke 
alól s jól betakarva rejti el talicskájába. 
Hervadt pogácsa-almák, rücskös száraz
körték. portól hamvas noszpolyák. tavalyi 
hordó-fügék vegyes barátságban ómlenek 
egymásra az üres kosarak alá. Mert ime, 
telet ütött hatra, elsőt harangoznak, közel 
a feltámadás órája.

Jó keresztény kofa-asszony nem várja 
be ilyenkor, hogy hajdú intse el; megy az 
magától Sőt bajuszos vetélvtársnőjéhez. a 
piros esernyő alatt fekete pillantásokat döf- 
döső öreg Léna nénihez is nyájas szóval 
fordul:

— Elsőt harangoznak, Léna néni, jó 
lesz kiköltözködnünk!

Es kilencven esztendős Léna néni 
nyolcvan tavaszú húgával, magyarul kínáló, 
rácul pörölő régi ellenségével siet haza, 
húsvéti díszbe öltözködni fel.

Üres lesz a piac. Kastélyos városhá
zától lánccal kerített Sugovica-partig nem 
látni vevőt, eladót. Maga Éva asszony is, 
ott fönn a városháza ormán. Adáin apánk 
veszedelmes társaságában nemes Vajas vá
rosa büszke címerén: maga a kígyó incsel- 
kedésére örökké kiváncsi Éva asszony is, 
ő is háttal fordul most a kígyónak és ki
váncsi szemmel néz a templommal átél 

lenes Bódog-tér felé, ahol nyüzsög a so- 
kaság.

Becsukják a boltajtókat. Hangos cső- i 
römpöléssel hullanak a gördülő pléhredők , 
eresztékeiken alá. Az 1882-ik évre harmad- | 
szór és utoljára végleges végeladást hit- . 
dető Spatz Sámi is boltot csuk. Nem muszáj, I 
de ő tiszteli polgártársai nagy ünnepét. A 
maga szombatjával okosan megbékül; ki- | 
csíny az üzlet, nagy a família.

Boltajtót zár vigvázatos Pellér Antal i 
is. Három generációt ő látott el irkával, 
plajbásszal, tollal, tintával, iskolakönyvvel 
és nem öregedett meg belé. Becsülettel el
töltött hosszú élet vidám ifjúsága ragyog 
a szemében. Fürge mozgással baktat; fir
májának leendő föntartója, legidősebb fia, ' 
tisztelettel lép nyomdokába.

Diskrét nyikorgással fordul a kulcs a 
masamódék boltjának ajtajában. Feltárna- ' 
dást nézni siet a bolt asszonya süldő leány- | 
kájával. A csípős tavaszi szellő mamának, ; 
lányának majd olyan pirosra harapja az 
orrát, mint a milyen pirosán lógnak le a 
hosszú, selyem pántlikák emeletes kalap- | 
jaik madárlakta erdős bokrétájáról. Uj ka- , 
lapot bemutatni, fiatal lányt bemutatni, még ' 
fiatalabb mamát bámultatni indul mind a | 
négy: már hogy két kalap, két hölgy.

Jó öreg Vogézer bácsi is leteszi a 
Idoyd-ot. < )tven esztendeje, hogy boltja 
előtt ül és Isten tudja hány, hogy a Ltoyd-rn 
prenumerál. Nincs is buzgóbb olvasója a ' 
lapnak. Címétől egészen addig: »Gedruckt 
bei Khor und Wein< elolvas ő abban nnn- ' 
dent. Nem is igen háborgatják az öreg 
gránert; tudja róla minden emberfia, hogy ■ 
boltját már huszonöt éve csak lukszusbol 

tartja. Hozzá öregedett, hát őrzi a küszö
bét. Halomra romlik benne cukor, szalámi, 
sajt meg sáfrány; hadd romoljon, van mi
ből. Csak egv speciálitást árul még: kraj
cárhoz ritkán jutó gyerekeknek folyékony 
krumplicukrot. Nem röstell ötször is be
menni érte és ád krajcárért öt krajcár árút, 
de a krajcárt régi szokásához híven ötször 
is megforgatja, tízszer is megvizsgálja. Vi
rilista mindig, de városháza színét se látja. 
Egyszer járt csak benne, hogv szavazatával 
nagy igazságtalanságot akadályozzon meg. 
Csodálta mindenki, hogy ime az öreg grá- 
nernek szive is van. Pedig volt neki, sze
rető és nemes lélek lakott benne, mit estéli 
sétákban derék, tanult fiaiba nevelt. Mert 
nem az az igazi ember, a ki nagyokat kö
szönt s kinevet titokban: titokban a ki jót 
tesz és még az ördögnek se köszönt, az az 
igazi ember, ha mindjárt krajcárért árul is 
öt krajcáros krumplicukrot szegény, ron
gyos gyerekeknek.

Csak egv üzlet ajtai maradnak nyitva, 
mert ez az üzlet nem zár, hanem kivilágít. 
Nagy familiáju Felsinger bácsi cukrászboltja 
ez. Maga a küszöbön áll. Szakálla divatos 
angol, kalapja világpolgárias Bismarck, kez- 
tyűje közömbösen szürke: igy kívánja az 
üzlet érdeke, mert ő korának embere. Bach 
idejében cilinder és kalucsni, hatvanegyben 
vitézkótéses magyar nadrág és vitézköté- 
sesebben kunkorodó kackiás bajusz, het
venben Deák-pantalló és szabadelvű nyi- 
rású korszakán, most színtelen gentleman
ruházat. Gyerekei régente ulánusoknak, 
meg dragonyosoknak kosztümjében buk
dácsoltak hordócskájukkal lábuk között, 
később ineggyszinű magyar nadrágba szó
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amennyiben a város vállalkoznék az eszme 
kivitelére, a minister hajlandó lenne a\ 
atnortifáeíós teher két s^a^aldkat a maga 
tárcája terhére átvállalni.

A leirat érthetően kellemes meglepe
tést keltett a tanács tagjaiban, mert amilyen 
rendes és megszokott dolog, hogy az állam 
kérjen a várostól, olyan szokatlan és várat
lan, hogv felkínáljon valamit, akármilyen 
keveset is. Kevés város tanácsában van a szo
ciális érzék olyan mértékben kifejlődve és 
kevés helyütt tesznek a szegény emberért 
annyit, mint nálunk, ép ezért gondolni 
lehet, hogv a minister leirata érthető lel
kesedést keltett a tanács tagjaiban, de a 
lelkesedés ép oly gyorsan le is lohadt, 
mihelyt a leiratot alaposabb tanácskozás 
tárgyává tették.

Kiderült ugyanis, amit esetről-esetre 
meg lehet különben állapítani, hogv odafent, 
a kormányzati intézkedések legfelső körei
ben mennyire tájékozatlanok éppen a ve
zetésre hivatott elemek az ország igazi 
szükségletei tekintetében.

Megbeszélései során megállapította a 
tanács, hogv ezekre az úgynevezett mun
káslakásokra éppen az agrarmunkások van
nak legkevésbbé ráutalva, sőt sok tekin
tetben szükségük sincs rá. A kecskeméti 
földmives munkás tulajdonkép a legjobban 
fizetett munkások közé tartozik egyrészt, 
akinek munkabére vetekszik, sokszor felül 
is múlja az ipari munkás munkabérét, ami 
a földmivesmunkás kisebb életigényei mel
lett jelentékeny különbséget tesz annak 
javára: másrészt pedig a kecskeméti föld
munkások legnagyobb része nem lakik, 
de nem is kívánkozik be a városi laká
sokba, ugv hogy ezek részére munkás
lakások építése nem lenne célravezető és 
közszükség tárgyát nem is képezi.

Ezzel kapcsolatban azonban fölmerült 
az a lakásmizéria, mely a iakosság egyéb 
rétegeire nyomasztó teherként nehezedik. 
Mi. akik a város főutcáin, kényelmesen 
épített bérházakban, vagy éppen külön 
házakban lakunk, fogalmunk sincs arról 
a fővárosi lakásnyomorúsággal vetekedő 
szörnyű viszonyokról, melyek a szegé
nyebb néposztálv. főleg a kisiparosok, 
ipari munkások, hivatal- és egyéb szolgák 
körében nálunk uralkodnak. A néha-néha 
— túlságos ritkán! — szemlét tartó rend
őrség vagy még inkább a tiszti orvosi hi
vatal egves buzgóbb tagjai, akik hivatali 
eljárásaik folyamán közvetlen tapasztalato
kat szereznek erről a nagy nyomorúságról, 
minden higiénát megcsúfoló, a XX. század 
minden humánus felfogását megtagadó ál

ritotta őket a lármás hazafiság: most, mikor 
minden néma, minden csendes, honvéd
huszároknak vitte őket a hazaszeretet, me
lyet elnémítani igen, de kiölni nem lehet.

Mert néma a hazaszeretet nyolcvan
kettőben! A mi nemes, a mi igaz, a mi 
szent, a mi haza: frázisnak csufoltatik. di
vatból kizavartatik az mind, l'tban áll a 
lármás hazafiság. veszedelmes a csendes: 
legyen nevetséges mind a kettő, hangzott 
az uj divat szava. És hogy cukorkáit ke
lendőbben árulhassa, hódolt uj divatnak 
változó Felsinger is.

Tortái, krémjei, pástétomai is nevet 
cseréltek időivel. Fekete csokoládé Bach- 
indiánerek helyett Széchenyi-fánkot árult 
később, Deák-pástétomot, táplálót, egész
ségeset és jóizűt azután ; most Tisza-holip- 
nivel kedveskedik, azzal a nyúlós, édes 
tésztából sütött, belül lyukas süteménnyel, 
mely, ha mindjárt meg nem eszik, nieg- 
vedlik és a változó időjárások szerint görbül 
jobbra-balra.

Felsinger bácsi is görbül jobbra-balra, 
mert ő szegény ember és nagy a familia. 
De magában szidja az embereket, a kik 
görbülni kényszerítik és vágyó szemekkel 
néz régi honvéd kardjára, mely oldalán 
csörgött akkor. mikor egyenesen kel
lett járni!

Várj jó öreg Felsinger, eljő nemso
kára az idő. hogy jólehet hajlottá derekad, 
egyenesen jársz még te is; eljő az idő 
nemsokára, mikor nem hazudjék frázisnak, 
a mi örökre szent!

De már másodikat harangoznak. Forr, 
zsibong a tömeg a Bódog-téren. tisztelendő 
zirciek vendégszerető társháza előtt. Nvalka 

lapotokról: ezek tudnának csak szomorú 
legendákat regélni az egv szobás lakásokról, 
melyekben 10—12 ember el összezsúfolva, 
szobákról, melyeknek egyáltalán nincs ab
lakuk, bódékról, melyeknél a rendes gaz
dának a disznóolja is különb.

Ezeken a szegény embereken kell 
segíteni, még pedig tekintet nélkül arra, 
hogv ipari avagy agrár-tnunkások-e. avagy 
egyéb módon keresik meg a maguk min
dennapi szegényes kenyerét. ,

A tanácsülésen azért lohadt le a pil
lanatnyi lelkesedés s azért nem is fogadták 
el a földművelési minister ajánlatát, mert a 
tanács nem akart teherviselésbe belemenni, 
mikor a tehervállalást sürgető szükség nem 
parancsolja, s főleg mert nem akart a maga 
szegényei közt olyan megkülönböztető ha
tárt huzatai, mely a legnagyobb igazság
talanságot vonná maga után.

Felfogta és magáévá tette az eszmét, 
melvet Serényi leirata fölvetett, de egy
szersmind a helyi szükséghez kívánja azt 
alkalmazni. Meg' fogja építtetni a munkás
lakásokat a maga erejéből, s inkább lemond 
a felajánlott segítségről, de nem enged szűk
keblűén és egyoldalúan különbségét tenni 
szegény és szegény között.

A város belterületéhez közvetlenül 
csatlakozó külső részeket vette tervbe a 
tanács e célra, ami által egyszersmind a 
belterület zsúfoltságán is enyhítene.

Ha a jó kormányzás titka csakugyan 
az előrelátás, akkor ez a messze jövőbe 
előrelátó terv mindenesetre dicséri a tanács 
bölcseségét. Csak egyet szeretnénk bizto
sítva látni: hogy ha már megszületett a 
terv, ne maradjon meg puszta tervezetnek 
s ne kallódjék el az elintézés alá soha nem 
kerülő jámbor óhajtások között.

Országszerte dübörög alattunk a föld 
az egyetemes elégedetlenség tompa mora
jától, valóságos forradalmi törekvések tü
netei ütik fel itt is. amott is a fejüket a 
már szinte elviselhetetlen terhek követ
keztében. amelyek éppen a nincsetlen nép
osztályra nehezednek. Hogy minálunk ez 
a dübörgés még nem hallatszik, a tünetek 
— hál' isten — nem mutatkoznak: azt 
szerencsés természeti és gazdasági viszo
nyainkon felül főleg annak köszönhetjük, 
hogv a város vezető embereiben mindig 
meg volt a bölcs előrelátás, mely az el
következhető bajok kitörésének szerencséd 
intézkedésekkel elébe vágott.

A munkásházak építtetése, a kisem
berek nagy baján vak) segítség ezek közé 
tartozik. A dicséretes nagy eszme megvan, 
most már a kivitel se maradjon el.

tisztek és még nyalkább kadétok kellemes 
szemlét tartanak a le-fel sétáló hölgyek 
szép során. Az önző kornak önzetlen*  le
ányai bátor visszanézéssel állják ki a evik- 
kciek, gukkerek és monoklik túzsugarait.

Kart-karba öltve, fiatal jegyespár áll 
a téren, lombtalan akácfák és levelüket 
bontó orgonabokrok közt. Ma reggel irat
koztak a nagybeteg kis kántornál három
szor val<) kihirdetés végett. A vőlegény, 
fiatal városi írnok, a beiratkozás diját, ki
dukáló ezüst húszast önkénvtesen forintig 
egészítette ki. hogy neve előtt a tekintetes 
— utána az úr pompázzék. De a kis kán
tort nem csábítja az ajándék; demokrata 
szigorúsággal írja öreg, lázas kezével, nagy 
gombolvű betűkkel a mindenkire egyfor
mán kötelező hirdetést, az utolsót a sok 
ezer közül, mit életében irt. Es mert a sze
relem mégis csak erősebb a nagyravágvás- 
nal, felezett örömmel hallják nemsokára 
vőlegény, menyasszony a templomban, 
hogy:

árosunkban lakozó ifjú Fekete Pé
ter, veszi magának házastársul istenben 
boldogult Kapitánovics Adám elmaradott 
árváját, Máriát."

— Vajon eljön-e a feltámadásra a 
kántor ; ugv érzem, mintha jó jel lenne, 
ha eljönne, mondja Kapitánovics Mária a 
karocskáját ugyancsak erősen szorító vő
legénynek.

— El, el, ha te óhajtod, ha jó jelnek 
tartod,; akkor Isten is ugv akarja.

Es ugv akarta. Rórátéknak szürkület- 
jén csúszós jégen esett el a templomba 
buzgolkodó aggastyán. Erősen megütötte 
magát; a sebet nem volt képes gvógvitani

Vásár és városrendezés.
Irta; Horváth Mihály orsz. képi

Tény az, hogy városunk nagy átala
kulás előtt áll, különféle nagy szabású in
tézmények tervezése a megvalósulás felé 
közeledik, komolyan foglalkozunk a város 
rendezéssel, közúti közlekedésnek megva
lósításával stb. A sokféle és nehéz kérdé
sek között nem kis fontosságú a heti és 
országos vásárok, a vásárcsarnok stb. kér
dése. Mindezek a kérdések a forrongásban 
levő nagy kérdésekből ki nem kapcsolha
tók, sőt azokkal összhangzásban megol- 
dandóknak mutatkoznak. Meggyőződésem, 
itt az ideje, hogy végre a vásárok elhe
lyezése véglegesen, tervszerűen megálla- 
pittassék. Hogv áll ma a helyzet? Kisérjük 
figyelemmel nehány hónap eseményeit, az 
idevonatkozó tervezgetéseket. P. ó. a fő
iskolatérről a piac áthelyeztetett a kistem- 
plomtérre. újabban elhatározva lett kitele
píteni a vásártérre. A nagy vásártér rész
ben az újonnan építendő főreáliskola, rész
ben a Délmagyarországi Gazdaszövetség 
internátusa részére engedtetnék át.

Másfelől tudjuk, hogy az állatvásártér 
rendeztetik, főkép a lóvásártér, fölépült az 
új cédulaház is.

A belső piactér is az újonnan létre
jött építkezések által módosul, rendezésre 
szorul, más oldalról állítólag komolyan 
foglalkoznak illetékes körök a vásárcsar
nok eszméjével stb.

Az országos vásárok, a vasútak sza
porodása. a kisebb helységek vásártartha- 
tása, engedélye stb. folytán tényleg jelen
tőségükből veszítettek, de nem annyit, hogy 
azt kereskedelmünk, iparunk és különféle 
gazdasági termények könnyebb értékesit- 
hetése, általában az idegen forgalom, fo
gyasztás és helypénzjövedelem szempont
jából csekély értékűnek tarthatnánk. Más
szóval ér annyit városunknak, hogv nem 
csak fenntartása, de fejlesztése kívánatos. 
Első sorban az állát vásár az, mely megadja 
az országos vásárnak jellegét, melv sok 
embert vonz és nagy pénzforgalmat okozhat.

Városunk hivatott volt, kell is. hogv 
ezentúl is vezessen az állattenyésztés terén, 
e tekintetben minden tényezőnek köteles
sége azon munkálkodni, hogy hanyatlásnak 
indult állattenyésztésünk fellendüljön Al- 
latvásáramk. hogy látogatottak legyenek, 
iparkodjunk első rendű árút felhajtani, al
kalmas vásártérről gondoskodni, ott olyan 
elrendezést létesíteni, hogy az állategész
ségügyi követelmények kifogástalanok le- 

a lassú érverésü életerő. Csendes, fájdal
matlan halálnak nézett azóta szelíd sze
mébe és most, most utoljára akarta még 
egyszer meglátni kedves templomát, akart 
még egyszer játszani hű orgonáján, akart 
ott lenni azon a feltámadáson, a melv az 
ő keresztény szivének utolsó, de legbizo
nyosabb reménysége!

Mire a harangok megszólaltak, már 
ott állt a szent sir előtt, készen a nagy 
éneknek haló hangon, de eleven hittél 
való eléneklésére.

Kihallik az. ének a templomajtótól 
balra fénveskedő szent sir mellől. Az ipar
testületekké lett céhek régi emberei büsz
kén próbálgatják négv-öt rudas zászlaikat 
emelgetni. Elül a molnárok aranv cafran- 
gos, nagy vörös zászlójukkal. Rajta aranv 
mezőben patronusoknak, a Moldvába do
bott Nepomuki szent Jánosnak csillagko- 
szorus képe. A jó Isten tudja, hogyan lett 
ez a derék cseh szent nálunk olyan nép
szerűvé. Talán magyar szakállt hordó di
csőséges Zsigmond királyunk, kinek szent 
István koronája drágább volt a Nagv-Ká- 
rolyénál, magyar szó kedvesebb francia 
vagy német beszédnél, talán ö hozta be 
tiszteletét, hogy ezzel is csapást mérjen 
kövér, lusta testvérére, a gyilkosra, Ven
cel királyra?

Sok idő múlt el azóta, ki tudná ezt 
már ma megmondani! Magyar szent (jel
iért helyett vizbefojtott cseh szent János 
patrónusa azóta minden molnárnak, halász
nak és minden vizen élő embernek.

Szent József-zászlós ácsok inogott csiz
madiák harciasán emelgetik szent Kiliánom 
lobogójukat XVürzburgi német püspöknek 
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gyének, az eladót túlságosan ne zaklassuk 
ne terheljük, az átírás gyorsan eszközölhető 
legyen.

Legyen az állatvásártér olvan, hogv 
poiban és sárban is megközelíthet." legven, 
amellett mindennemű állatfaj részére zárt 
legven. melyből csak a megengedett helyen 
lehet be es ki közlekedni. Szükséges a 
szarvasmarha, birka és sertésnél, hogv a 
nagyobb falkák részére megfelelő akiok 
legyenek, mely csekély összegért az eladók, 
vagy szükség esetén a nagyobb tömeget 
vásárlók árúi összegyűjtésére alkalmasak 
legyenek

E rendszer ugyan megkönnviti úgy 
.1/ eladó, mint vevő helyzetét, a különféle 
tálkák nem keverednek össze stb. Fontos, 
hogy a vásár többi része, vagy az állat- 
\ásár közelében, vagy az oda közlekedő 
nagy utcákon végig, a közben eső tereken 
kiszélesedve helyeztessék el, ebben a te
kintetben hive vagyok, hogy a gyalogvásár 
a városban helyeztessék el.

Az efajta vásárnak legnagyobb ellen
sége a por és sár, ez ellen csak jó köve
zéssel tudunk védekezni. A most meglevő 
vásártér kikövezése óriási költséggel járna, 
azt az összeget inkább fordítsuk város
rendezésre, a most meglévő piacterek, a 
Széchenyi- és Vásári-útca kinyitásával a 
gyalogvásár elhelyezésére alkalmassá vál
nak, országos vásáraink alkalmával az egv 
augusztusi vásárt kivéve. —gyümölcspiac 
nincsen, akkor is átmeneti időszak lévén, 
ez igen kis terjedelmű.

A belső elhelyezésnek a fentebb em
lített pénzügyi okain kívül igen nagy elő
nye volna a kereskedőkre, iparosokra, de 
a vásárló*  közönségre is, a város terei és 

u jó> kövezet mellett nem volnának po
rosak és sárosak, széltől is inkább védet
tebbek, mint a nagy vásártér. Az építendő 
,. közlekedési útakat is összhangba kell 
hozni a \ ásár elrendezésével, hogy a tá- 
\ l.ibb helyek is könnyen megköze
líthetők legyenek. Megvagyok arról győ- 
zóJvc.Iki mihelyes vásárpolitikát követünk, 

c lát
■ m. felesleges bővebben magyarázni, a 

k látott Kecskeméten vásárt sár-, vagy 
p i tengerben, minden áldozat, melyet ez 
egyben hozunk, meghozná kamatját, ugv 
.i polgárságnak, mint a városnak.

Mindazokon a helyeken, hol az or
szágos vásár elterelhető, a hetipiac is meg
találja helyét s célszerűen elrendezhető 
lenne, itt is csak fejlődést várhatunk, ha 
bizonyt s kénveimet, könnyen hpzzáférhe- 
tést biztosítunk.

KECSKEMÉTI LA POK

A \ árosrendezéssel kapcsolatosan ki- 
jelolendők volnának a vásárcsarnok vagy 
csarnokok helyei is, ha egv van, az csak is 
központi fekvésű lehet, ha’több terveztet
nék az arányos elhelyezést kívánna.

Legközpontibb fekvésű volna a régi 
katonakórház helyén épülő vásárcsarnok, 
de sok érv hozható fel az. újabban felme
rült (iaraczi-féle telken építendő vásár
csarnok tervezése mellett i~, nielv az evang. 
egyház telkén nyitandó áti.iró utcán könv- 
nyen megközelíthető lenne.

Mikor a vásárkérdés van szőnyegén, 
lehetetlen, hogy nehány szóval illegne em
lékezzek az úgynevezett vásárcsarnok lé
nyegéről is, amelynek megvalósítása vá
gyaink tárgyát képezi.

Vásárcsarnok alatt fedett vásárhelye
ket (piac helyet) kell értenünk, — me
lyekben nálunk élelmiszer árusítást, de 
külföldön, főképpen Párizsban vannak vá
sárcsarnokok. melyekben más mindenféle 
cikk árusittatik.

A vásárcsarnokok építése nem újke
letű. már századokkal ezelőtt foglalkoztak 
e kérdéssel!, különösen nagv városokban 
ezen intézménnyel óhajtották biztosítani a 
helyes közélelmezést. Az emberiség csak
hamar rá jött arra, hogy a nagyobb vá
rosok élelmezése nem olyan /.önmagától 
megoldódó kérdés.*  Már Napóleon, mint 
első konzul Paris élelmezésére nagv gon
dot fordított, mert ő is azt tartotta’ hogy 
az éhes nép nagyon is hajlandó forradalmát 
csinálni.

Ma a megváltozott viszonyok mellett 
legfontosabb a vásárcsarnok felállítása, egy
felől a nagv drágaság mellett az ember kí
vánhatja méltán, hogy tiszta jó minőségű, 
nem hamisított vagy megromlott, por és 
sárral bemocskolt étélneműt vásárolhasson, 
a drágaság, a nehéz megélhetési viszonyok, 
másfelől a gazdagodási vágy, a legnehe
zebben ellenőrizhető visszaélésekre, csalá
sokra viszi rá az embereket.

Mindezeket a hátrányokat a jól szer
vezett. rendezett és ellenőrzött vásárcsar
nokban lehet elkerülni.

A vásárcsarnok célja tehát a lakos
ságot jó és egészséges élelmi cikkekkel 
állandóan ellátni, jutányos árakon, a fo
gyasztóiknak nem kell otthon készletet tar
tani, mert naponta frisset vásárolhat, az 
ellenőrzés minden irányban alaposabban 
gyakorolható, ugv a vevők, mint árúk, 
védve vannak az idő poros viszontagsá
gai ellen. A távolabb lakó) termelők és a 
vásárcsarnokokban biztos és állandó) vevőre 
számíthatnak stb.

A vázolt sokféle előnyök mellett 
örömmel üdvözöljük a vásárcsarnok meg
valósítását a közel jövőben.

Még egyszer kifejezem, hogv óhaj
tandónak tartom, végre e felvetett kér
dések közmegnyugvásra vak) rendezését, 
nagyon kérem t polgártársaimat, hogv e 
kérdéseknél, ne tized, vagy városrész ér
dekeit. hanem a közös érdeket, az összes 
lakosság jólétét és a város fejlesztését tart
sák szem előtt, mert akkor úgy ebben, 
mint más dolgainkban is az Isten áldása 
lesz munkánkon.

G fengerlspö csizma.
- Csevegés. —

A német sógor >Siebenmeilenstiefel«- 
nek hívja. Magyarul: tengerlépő csizma. 
Olyan szerszám, amelyet ha lábunkra hú
zunk, csak egyet-kettőt lépünk, hipp-hopp, 
ott vagyunk, ahol akarunk, hetedhétorszá
gon túl, még az Operencián is túl.

Ki ne emlékeznék a gyermekmesére, 
melyben ez a rejtélyes lábbeli játsza a fő
szerepet? Ki ne gyönyörködött volna a 
naiv fantázia e bájos, groteszk alkotásában, 
a sarkonforgó aranyvár és, a tündérhivó 
fűzfasip édes testvérében? Es ki ne érezte 
volna sokszor-sokszor életében e mesés 
jószág hiányát, ha nagyon sietett valahová 
messzire, valakihez, akit nagyon szeret vagy 
akiért nagyon aggódik ?

Ez a tengerlépő csizma mese és még
sem egészen az. Mintha egy félszáz esz
tendő óta a lábán viselné valaki vagy va
lami, ami nem egy ember, nem is száz, 
vagy ezer, hanem sokkal többnek/ mind
nek az. esze, a, kigondol*)  és megcsináló 
képessége, az Élet országutján mindannyi
unkat gyorskocsiján fuvarozó emberi kul
túra. A művészetek, a tudomány és ennek 
megvalósulása, a technika mintegy ötven 
esztendő óta olyan szédületes iramban szá
guldanak előle, hogy már-már hinnünk 
kell, hogv a tengerlépő csizma tényleg 
létezik.

I Ehetetlen gyorsasággal haladunk előre 
a kultúra ezer párhuzamos utján és e szé
dületes rohamban zihál a lelkünk, gyor
sabban ég el a szellemünk, törtetve éljük 
át a sors által számunkra kiszabott földi 
életidőt.

Amint irok, szemembe ötlik a tizen
hat gyertvás villany lámpa. Függőleges hely
zetében szerényen meghúzódik egv kis zöld 
ernyő) mögött. Nem füstöl, nem büdös, nem 
explodál, nem fogy ki belőle a világitó

legalább magyar bajuszt és csukaorrú csiz
mát festettek. Szent Kilián tehet róla, hogy 
Németországban nincsenek csizmadiák, — 
csak suszterek.

Szűrszabóék zászlaján a régi céh régi 
pátrónusai ragyognak: Gáspár. Menyhért 
és Boldizsár. Keletnek bölcs három királya. 
Messze útra indultak hajdanában, szűrről 
kellett hát gondoskodniok: ezért pártfo
golják most is a becsületes szürszabókat.

Pintérek a zimankó*  L’rbánt válasz
tották. Könyörüljön a szőlőkön, hogy fogy
jon a hordó. Utilitárius emberek voltak 
ezek a pintérek mindég: nemzetiségük is.

Az a sok kicsi szent érdemes szabóék 
zászlaján az Apró-szentek talán; apró>, so
vány embereknek a legillendőbb pátró
nusai.

A tömeg zsibongó) mozgolódása azon
ban nem fojtja el a templomajtón kiszü- 
reinlő szent hangokat. Érthetően haitik, a 
mint a főpap énekli a világ reménységének :

— ExsurgeÉbredj föl!
És halk reszketőssel felel a megkez- ' 

dett zsoltár szavaival a karban kis kántor 
hangja.

Most a tömjénnel megfüstölt szentsé
gét kezébe veszi a főpap és hangos ének
szóval hirdeti világgá:

Resurrexi! Eiil támad tani '
Majd háromszor, mindig emelkedet- . 

tebb hangon:
— Fax vobis, ego sum. Alleluja.' Bé

kesség nektek, én vagyok. Alleluja!
Végre jó magvar híveinek szép magyar 

nyelvén hirdeti égnek, földnek, emberek 
szivének, sírokban nyugovóknak

— Föltámadt Krisztus e napon '

A nép, a kis kántorral élén, dobogó 
szívvel, könnvező szemekkel indul kifelé a 
templom ajtaján és felzendül a nagv hála
adás :

— Alleluja! Háta legven a{ Istennek !
Es megkondulnak a harangok szent 

precesszióra. Szolnak, zúgnak a Glóriákor 
Rómából visszatért harangok olyan vigan, 
olvan édesen, olyan szeretettel, mint ör
vendező utas, ki visszatért hazájába. Nem 
úgv. mint hajdan, mikor még fájdalommal 
keíle visszarepülniök a Tiberen. Arnón, 
Pón, Etsen, nem azt a régi mesét énekli 
már vig kalimpálásuk. Akkor az ezer város 
országának ezer apró) zsarnokáról mondtak 
szomorú regét még feltámadáskor is, ezer 
szomorú városoknak ezer Borgia Lukréciá
járól véres történeteket; komor, vén örök
városból hihetetlen világhatalomnak hírét , 
hozták akkor: most ezer város egy szabad 
országának, .•gr szabad ország rgy szabad 
nemzete alkotmányos urának diadalát 
éneklik ezer fényes városoknak egy tün
döklő Cornéliáját. édes anyját királynéját. { 
Nem a komor, vén örök-városból már. 
hanem a megifjodott, vig, fényes örök fő- 
városból, nem viKighatalonmak csodás 
meséit, világs^abadságnak tündöklő re
ménységét zengik most ezek a vig haran
gok. ezek az okos, — világot lárott ha
rangok !

Zúgó morajuk közt énekes dicsérettel j 
hömpölyög a tömeg végig a Bódog-tér [ 
mögött elvonuló Barátok-utcáján. majd a 
városháza közén befordulva, kiárad a tá
gas nagv piacra. Ablakokban felgyűlt nyá
jas gyertyafény köszöntgetése közt térdre 
hull, a hogv á helv engedi, mikor a nyá-

jas szavú, meleg szivű főpap hangos csen- 
getyü-szó közt magasra emeli a legszenteb
bet. Es mire a nép az Uri-utcán visszatérve 
újra a Bódog-tér elé ér, Alleluját éneklő 
kis kántor észreveszi a nagykönyvbe minap 
bejegyzett ifjú párt.

És fölcsillan szelíd, kék, öreg szeme 
és gondol fiaira, akik már boldog házasok, 
gondol rájuk, mikor azok is ilyen boldog 
jegyesek voltak és alázatos szívvel énekli 
újra:

»Minden lelek vigadozzon! Alle
luja ! Hála légyen az Istennek!«

— Milyen szeretettel nézett rád az 
öreg kántor, — mondja Péter úr a lobogó 
viaszgyertya fényétől, meg tán a lobogó 
szerelem lángjától piruló szűznek.

— Jó jel, — felel a leány. Öregem
ber szeretete jó Isten áldása!

És bizalommal, szeretettel, feltáma
dásra hivó harangok zengő zúgása, feltá
madásról hazajött népeknek örvendő to
longása közt indulnak haza a jegyesek is 
vig estebédre, boldog álomra, még boldo
gabb husvétra.

Az ünnepi est fönségesen derült le
vegőjében pedig mindjobban égnek emel
kedő zsongással rezeg tovább a világlátott 
harangok eneke. Es minden, a ki tud, min
den, a ki érez, minden a ki remél: min
denki tudja, érzi, reméli, hogv ez a minden 
évben megújuló biztatása a feltámadásnak, 
ez a lelketlen közönyt megtörő hangja vig 
harangoknak mégis csak azt ígéri, azt jó
solja. hogv lesznek férfiak, akik ennek a 
nemzetnek is elhozzák husvétját, elmond
ják neki az ébresztő szót:

— Exsurge ! Kelj fel!
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anyag, minden pillanatban és minden hely
zetben rendelkezésemre áll. Hol álle mö
gött a sistergő gázláng? Pedig mekkora 
haladás volt ez is a petróleum lámpához? 
A petróleum lámpa maga egv csoda, vi- 
lágboldogitó portentuni volt a moderateur 
olajlámpához, melv nagyanyáinkat szeki- 
rozta. És hol volt e mögött a gyertya, a 
gyertya mögött a mécses, a fáklya, a szur
kos fadarab?

A lámpám alatt egy kis fekete acél
jószág fekszik. A kemény fémbe valami 
még kéményebbel belepréselték, hogy: 
»Webley and Scott. Birmingham.« Egy kis 
angol ismétlő pisztoly. Éppen elfér a mel
lényzsebemben. Hat acélkupakos golyóval 
töltve csak annyit nyom, hogv a levél
mérőn is megmérhetem. A hat lövést le 
lehet adni hat másodperc alatt. Tizenöt lé
pésig olyan megbízható, hogy kártyafigu
rára lehet vele lövöldözni. Közelről három 
vastag deszkát átfúr. Hol van e mögött a 
régi nehéz, esetlen tiszti revolver? Hát e 
mögött a még régibb jó öblös csövű, J 
kapszlis pisztoly, amely ma már csak vér- I 
télén becsületreparálásra beállított párba- ; 
Ivóknál lyukgatja a levegőt ? Pedig milyen 
tökéletes alkotmány volt az is a kovás i 
pisztolyhoz képest, amely viszont száz- ■ 
szór veszedelmesebb és kezesebb jószág, 
mint az ijj, meg a parittya.

Kinézek az utcára. Pompás préselt- 
tégla borítja. Szép, tiszta, tisztítható és ina- ( 
radandó. Nem is egy emberöltővel ezelőtt , 
ugyanitt egy jó tavaszi eső után az összes 1 
szekerek elakadtak.

Amint nézek — nézek, hirtelen ace- : 
tilán lámpa vakító fénycsikja szökik el 
előttem, nyomában vidáman csengető, szé
dületes sebességgel guruló alacsony kerék
pár. Ki hitte volna ezt a haladást, mikor ' 
alig két évtizede az óriás kerekű, vesze
delmes velocipedről tucatszámra buktak 
le kartöréssel a legjobb tornászok.

Tegnap még kerékpár, ma már mo- 1 
toioskocsi. egy évtized múlva — könnyen 
meglehet — karcsú, madárformájú repülő
gép, mely játszva startol a keskeny útcá- 
kon és tökéletes motorja hihetetlen sebes
séggel forgatja a vidáman búgó lapátos 
propellert.

Ki álmondta volna csak tiz évvel 
ezelőtt is, hogy 1910-ben úgy fognak le
vegőbe libbeni a bátor emberek, mint 
akkor a biciklire.

Ujságlap fekszik előttem, benne ér- i 
dekes interjú arról, hogv hogyan épülnek 
Triesztben az uj dreadnóughtok ? A másik 
lapban rövidke hir áll egv uj chemiai fel
fedezésről. a rémséges pikrinsav egv uj pre
parátumáról. mely nehezen robban ugyan, 
de ha felrobban, átfúrja a most épülő dre
adnoughtok páncéljait is.

Már látom lelki szemeimmel a mos
taniaknál borzalmasabb, nagyobb hvper- 
dreadnoughtokat. melyek ilyen lövedéke
ket szórnak a most készülő tengeri ször
nyekre és egy jól irányzott lövéssel úgv 
sülyesztik le a vas-monstrumot a tenger 
mélyébe, hogy ot perc múlva már csak 
fehéren gyöngyöző foltok mutatják néhány 
millió korona érték és néhány ezer ember
élet zöldszinü. hallgatag temetőjét. Hol ma
rad ezek mögött a hadihajók mögött az 
egykor rettenes ^Fighting temeraire*.  me
lyet oly meghatóan, annyi poézissal festett 
meg a nagy Turnéi !?

Turnerl Turner! Hirtelen megakad a 
szemem egy kis képen. Magyar piktor 
képe. Nem sokkal nagyobb, mint a tenye
rem. Remek magyar kék ég, opálfehérbe 
játszó fényes horizonttal. Dús alföldi fiatal 
akácerdők kékesbe játszi) zöld csikja. Előtte 
pompás bugaci rét, selymes fűtakaróban, 
melyre az őszbe hajló Augusztus me
nyecske itt-ott kacér pirosas foltokat ken- i 
dőzött. Gyönyörű kis dolog. Megérdemli, 
kogy kiírjam a piktor nevét, aki előttem’ 
festette, akitől ajándékba kaptam : Zichy , 
Pista gróf. (Vérbeli művész ember, job
ban szereti a »Pista« szót, mint a «gróf«-ot). 
Mennyivel kedvesebb, szivhezszólóbb do- 1 
lóg ez, mint a letűnt generáció műterem- ' 
ben festett, unalmas figurákkal elékteleni- 
tett. népszerűséget bajhászó, virágoktól 
görnyedő >mű*-kertjei.  Lehet, hogv har
minc esztendővel ezelőtt pálcát törtek 
volna e felett a tengerkék ég és smaragd

zöld rét felett. Ma már csak ilyesmi tud 
| a szivünkhöz is beszélni.

Lehet, hogy tiz év múlva ismét rossz 
kép lesz belőle, mert a fű csakugyan zöld 

| és nem ibolyaszürke, mert az ég csakugyan 
I kék és nem kanárisárga . . .

Parasztember megy el az ablakom 
alatt. Hirtelen harangütés hallatszik. Kilenc 
az óra. Kiveszi a zsebéből a zsebórát és a 
lámpa fényénél egy pillanat alatt megálla
pítja : *Az  enyém fél percet siet.« Utána 
két polgárleányka kocog haza vincorogva. 
Az egyik, éppen az ablak alatt, nagyot 
kacag. — Nevetéséből kihallok egv szót: 
^Nadrágszoknya!« Utánuk idősebb úri há
zaspár ballag. Halkan beszélgetnek. Csak 
ennyit értek meg, amint elhaladnak: »Wag
ner Richárd.*

Haladunk, csodásán haladunk, ten-
i gerlépő csizmákkal haladunk:

Milyen kár. hogy az emberek bol- 
! dogsága nem tud lépést tartani a kulturális 

haladás iramával! ? (kp-)

Cevél Norvégiából.
Irta: Pócbv Blanka.

Kristiania. 1911. március. ,

Kristiania úgv fekszik, mintha Buda
pest. Poprád-Felka helyén lenne és övez
nék a Kárpátok. De egy kis különbség 
mégis van, az. hogy Budapest százszor 1 
szebb mint Kristiania. Ezt nem a honfiúi I 
vakság mondatja velem, minek bizonysá
gául álljon itt a következő. Egv öregebb 
hölgy, ki szintén ebben a pensióban lakik, 
ahol én, ő sietett velem közölni, hogy ő járt 
Budapesten és hogy nagyon szépnek ta
lálta, pedig bejárta Angliát. Németországot, 
Itáliát. Egy fiatal lány pedig, ki tanárnő
jelölt. azt mondta, hogy nekik a földrajz ; 
tanáruk azt tanította, hogy Budapest az 
egyike a legszebb városoknak az egész ; 
világon. Ebből az egész világból én még 
egy talpalatnyit ha láttam, de kezdem hinni, 
hogv annak a tanárnak igaza volt. Mert } 
igaz, hogy Kristiania tengerparton fekszik, 
még nekünk csak a Dunánk van, de ez 
a tenger itt tulajdonképen csak egy mély 
és sok fele elágazó fjord, ügy, hogv a 
nyílt tenger felséges látványa itt ugyan 
nem élvezhető. Ez a szűk fjord is állandóan 
telve van hajó szörnyekkel, amik végkép 
elveszik a kilátást. A várost övező hegyek 
pedig fogva tartják a gyárak, hajók és vas- 
útak füstjét, ami nagyon nehézzé teszi a 
levegőt.

Igaz, hogv ha szép az idő, az Aker- 
hus nevű régi várromról remek képet 
nyújt egv-egy naplemente. Ilyenkor szinte 
könnyű elfelejteni az egész heti füst és 
koromfelhőt, olv élvezetes a tiszta idő.

Az épületek sem kiválóak semmikép. ! 
Még a királyi lakot sem véve ki. melv ! 
nagyon hasonlít a budapesti Károly kaszái’- | 
nyához, vagv talán még annál is kaszár- 
nyább kinézésű. Bezzeg más volt Helsinki! 
Azt a fecskefészek szerű, szikla hátára 
épített kis bájos lakásokat azt hiszem nem j 
is fogom megtalálni sehol.

Itt minden a mi föltűnően jó akar 
lenni, csak külső disz, Helsinkiben minden 
a mi szükséges volt, föltűnően jó volt. 
I lanem e sok minden helyett a mi méltán 
irigység tárgya lehet. Azok a Tátra szerű 
hegyek, 10 percnyire a várostól. Mint 
ahogy Poprádról villanyos vasút visz föl 
Füredre, úgy indul innen minden negyed 
órában egy kis vasút Ilolmenkollen-re. 
Onnan azután egy serpentin út visz föl 
Voksenkollen-re, ami 800 méter magas. 
Lent a városban olvadó hó, sár, piszok, 
füst, korom, Voksenkollennen a márciusi 
nap ragyogása mellett méteres hó. üde, 
friss levegő, a hőmérő hetekig a 0-on van. 
Olyan nyüzsgő itt a sport élet mint egv 
hangvabóly. Ilyenkor már a korcsolyázás 
évadja elmúlt, csak a ski és ródli, vagv a 
hogv itt mondják, a »cselka« járja. A ródli 
n<yn más, mint egv igen lapos szántalp, 
kormány és fék nélkül. A rajta ülő egv 4. 
5, 6 meteres hosszú vékony rudat von 
maga után, amivel kormányoz. Ez a kis 
bolond szántalp sokkal billegőbb valami, 
mint maga Fortuna szekere. A rajta ülő
nek ugyancsak szükséges magát a fordu
latokhoz egyengetni, különösen az ilven 
800 méteres serpentin útnál, mert bizónv 

más különben minden egyes fordulónál 
nyakig pottyanhat a puha hóba. Ámbái 
az se nagy baj. legalább nem kell az nap 
többet fürdeni.

A másik ilyen sport a ski. Egy te- 
nyérni széles hosszú fatalpat a közepén a 
lábukra szijaznak, két e célra készült botot 
vesznek a kezükbe, evvel meglökik ma
gukat a heg}' tetején és mint a villámlás 
siklanak le. De olv bámulatos ügyességgel, 
hogv gyönyörűség nézni. Például, mikor 

' erdő fedi a hegy oldalt, úgy térnek ki a 
fák közt, mint a hogy egy gyík siklik. Mi- 

[ kor igy a hegy lábához értek, egv lovat 
| fogadnak és azon mód skível a lábukon, 
1 a gyeplőt fogva fölhúzatják magukat. Egy- 

egy ló húz maga után néha egy egész 
I családot: papát, mamát és gyerekeket. — 

mert tekintet nélkül korra, nemre, itt min
denki sportol. Nagy ski-versenveket is 
rendeznek, ugrással, a mihez ép ugv külön 
pályát készítenek, mint akármi más ver
senyhez. De ennek az elmagyarázása igy 
papíron igen bajos, képekkel illusztrálva, 
majd könnyebben megy. De hogy némileg 
elképzelhető legyen, előre bocsátom, hogv 
a pálya oly magasan kezdődik, hogv a 
versenyzőknek csak a körvonalát lehet ki
venni. Onnan indulnak oly meredeken le. 
hogv rémületes, közben ugrálnak 2 -3 mé
ter magasat. Egv ilyen verseny alkalmával 
volt a versenyzők között egy 10—12 éves 
kis fiú. Szegény embernek gyereke lehe
tett. mert foltos nadrágban állt ki a térre, 
de oly bámulatos ügyes volt, hogy bátran 
elindulhatna világbajnokságot szerezni.

Négy-öt napig én is fönt laktam Vok- 
senkolben-en élvezni és sportolni. Hogv ez 
miiven fölséges valami volt, — azt talán 
mondanom sem kell, mert bizony egv-egv 
tanulmányút nagyon sok érdekeset nyújt, 
de hogy szórakoztató lenne, azt épen nem 
mondhatom.

A hegyek közül lejőve, ismét elme
rültem az iskolák tömkelegében. Itt ugvan- 
csak volt megint mit kérdezni, hallgatni, 
jegyezni, mert egészen mások mint akár a 
mienk, akára finnekéi. Az iskolai évet márc. 
végén zárják, úgy, hogy épen a vizsgák 
idejére jöttem meg. Ez a vizsga az egész 
városban két napig tart, de inkább csak 
ünnepélyesség és nincs sok klaszifikáló je
lentősége. Nincs is se elnök, se semmiféle 
kiküldött, a tanitó egyedül a cenzor és 
minden egyébb. A feleletek is inkább csak 
a dekórum és hatásemelés kedvéért tör
ténnek, hogy az egybegyűlt szülők mégis 
hallják, mit tanultak a gyerekek. A vizsga 
fontosabbik része ezután következik. Má
sodik nap. mikor a feleletek elvégződtek, 
az egész iskola, szülők, tanári kar. növen
dékek a templomba mennek. Es ez az ak
tus zárja be tulajdonképen az évet. A tem
plomból haza oszlanak, de sok szünidejük 
nincs, mert másnap kezdődik a beiratkozás, 
s április 1-én az uj iskolai év. Április 1-től 
kezdve tanulnak 3 hónapig egyfolytában 
s pontosan július 1-én kezdődik a nyári 
vakáció, minek elmúltával mindenki foly
tatja a megkezdett munkát ott, ahol el
hagyta és végzik az évet a következő már
ciusban.

Ez igv megy a városokban, de töké
letesen máskép a tanyákon, vagyis itten 
nincsenek tanyák, hanem a hogv ok mond
ják : >z\ idéken.« Egv ilyen ^vidéki" látoga
tásom oly komikus valami volt, hogy nem 
nyughat bennem valami, mig le néni irom. 
Pedig talán nem is szép tőlem, hogy épen 
ilyennel állok elő. de hát az ilyen kis kín
lódások teszik tarkává a néha már nagyon 
is nehézzé váló tanulást.

Reggel 10 órakor érkeztem meg. a 
kalauz mutatta meg az iskolát, mely a leg
első épület volt az országúton. Egészen 
egyedül voltam, mert hát már nem a fin
nek között vagyok és igv nem kisérgetnek 
a tanfelügyelők, — nem telefonálják meg 
előre a jöttöni és nem éneklik a magyar 
Hvmnust a tiszteletemre. A gyerekek épen 
az udvaron játszottak és köztük sétált egv 
idősebb férfi. Odamegyek hozzá s mondom, 
hogv az »Oberlehrert« keresem. *Warso-  
gúd*  Ez azt jelentette, hogy tessék utánam 
jönni. Bevezetett egy kis szobába, a melv 
tanári szobául szolgált és ahol 2 férfi ült. 
föltett kalappal. (Megjegyzendő, pokoli hő 
ség volt a szobában.) Vezetőm rámutatott 
a fiatalabbra, a miből megértettem, hogy
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é az -Oberlehrer*  Bemutattam inasamat 
s elmondtam, hogy ki vagyok. Csak ezek 
után kelt tol a székről, de a kalapot most ■ 
is a fején felejtette s csak annvit mondott- 
,wa< (mi?) I jra elmondtam, hogv ki va
gyok és mi vagyok, de jónak láttam utána 
tenni : verstehen Sie deutsch ? Felelet: ein 
klem. Alsó koinmt Sie aust Deutschland ?

Nem, aus l ngarn! és átadtam a név
jegyemet es csak most jutottunk odáig, 
hogy : -örvendek*

De azért elfelejtett leültetni, hanem az 
ábrazatja úgy kiderült, hogy észrevettem, 
bogy igazán örül. (Mert tudni való, hogv 
a 3 északi állam nem szenvedheti a neme- 1 
teket. Majd mind beszél németül, de mind 
eltitkolja, hogy tud ) Igv azután több mint 
l óra hosszáig álldogáltunk, inig ki bírtam 
belőle szedni, amit tudni akartam. A leg
többször úgy telelt: -jaa. nem." Mikor már 
3-szor, vagy 4-szer mondta: ja. nein, nem 
bírtam tovább megállni és elvettem maga
mat. Most utólag nagyon restellem a dol
got. mert szegényt még az izzadság is ki
verte, úgy igyekezett németül beszélni. 
Hisz nem is épen a beszédjét nevettem én, 
hanem azt a határtalan zavar és rémületet, 
amibe a megjelenésem hozta. Mert azért', 
hogv külföldön vagyok, nem találok min
den bokorban kizárólag szebb, jobb és 
okosabb dolgokat, mint odahaza. De én 
nem is azért jöttem el, hogy csakis jobb 
és okosabb dolgokat lássak,' én azért jöt
tem el, hogv egyáltalán — lássak. Mert 
tanulni mindenütt lehet annak, aki látni 
tud. Látni pedig csak az tud. aki sokat, le
hetőleg mindent megnéz.

Q fogoly cár.
(Qz orosz«zsarnol$ság rejtelmeiből.)

Az a ^névtelen fogoly*,  akit 1762. jú
lius 13-től 1802. augusztus 10-ig, tehát 39. 
esztendeig őriztek a kexholmi vár börtö
neiben, egyike az orosz história legtitok
zatosabb alakjainak. A róla szóló legendák 
és históriák épp olv fantasztikusak, mint a 
vasálarcos legendái, kit a Bastille bán 
óiiztek s az orosz történetírók mindekko
ráig nem tudtak a titok kulcsára ráakadni. 
Nemrég egv nagyon feltűnő cikk jelent 
meg róla az -Isztoricseszkij Vjesztnik"-ben, 
de ez a cikk sem vetett világot erre a sötét 
drámára. A Ladoga-tó mellett lakó nagyon 
öreg emberek még emlékeznek arra, hogy 
fiatal korukban a kexholmi temetőben egv I 
fehér márványkereszt állt, ezzel a fölirássaí: 
»A névtelen fogoly*.  de ez a sírkő eltűnt, 
senki nem tudja, hogy hova lett.

Azok az orosz irók, kik nem juthat
tak be az udvari levéltárba, csak találomra 
írtak a névtelen fogolyról A levéltárba 
csak a császári család tagjai és néhány 
előkelő állású levéltári hivatalnok léphet- I 
nek be. Nem juthatott be Danilevszkv, a ; 
híres orosz történetíró, nem juthatott be I 
még Turgenyev és Puskin sem. Az egyet- ' 
len halandó, kinek sikerült a világ e lég- • 
titkosabb levéltárába bejutni, Reussner I 
tanár, a fiatal orosz iró és tudós volt, kit ' 
egy nagyherceg hatalmas ajánlata segített 
be oda. Ez alkalommal megengedték neki, 
hogy átolvashassa a kexholmi névtelen j 
fogolyra vonatkozó levéltári csomót, de 
jegyzeteket nem csinálhatott belőle. Re- , 
ussnernek rendkívül jó emlékezőtehetsége 
lévén, (de a ritka alkalom ihlete is segített 
benne), a levéltárból távozván, azonnal le- ( 
irta nagyjából, amit olvasott, azok a me- 
morandak a napokban megjelentek az an
gol és amerikai lapokban is. A közvetlenség 
mindig érdekesebb lévén, mint a közvetett ' 
reprodukció, magvar fordításban szószerint 
adjuk Reussner egész numorand urnát. 
Rendkívül érdekes.

Annak a megsárgult ratcsomónak, ■ 
melyet az. udvari levéltár ..izgatója adott 
át nekem ez a föLni .. -Kexholm-erőd. 
A parancsnok irodájából*  s nagyobbára a 
parancsnok Írásbeli jelentéseit tartalmazza _ 
a vár névtelen foglyáról. A legérdekesebb 
jelentések igy szólnak .

-o felsége II. Katalin cárnő paran
csából. 1762. július 10. éjfél után 2 órakor 
gróf Seremetvev Vaszilij ezredes és báró 
Budberg Károly, a Konno-gyardeiski ezred 
hadnagya egy foglyot hoztak ő íelsege 
külön pecsétes levelével, melyben a cárnő
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megparancsolta nekem, hogy vegyem át, ' 
tegyem a legbiztosabb börtönbe, falaztas- I 
saiíi be s ajtaján csak akkora nyílást hagy- j 
jak, amelyen élelmét beadhatjuk s kamrája J 
szemetét átvehetjük. A kulcs a parancsnok- i 
nál legyen s csak neki legyen joga bemenni ' 
a fogolyhoz s élelmét benyújtani. Minden- ! 
kinek tilos a fogolylval beszélni, vagv ne- ' 
vét kérdezni. Élete fogytáig a börtön falá- ; 
hoz kell láncolni s-névtelen fogoly" i 
cimniel a törzskönyvben külön lapon kell ! 
kezelni. Evenkint egyszer személyesen kell I 
jelentést tennem a fogolyról ő felségének. '

*A fogoly középtermetű, barna em- i 
bér, 165 font nehéz s a testőrlovasság tá- ' 
homoki egyenruhája volt rajta. Meglán
colva hozták s fekete álarc födte arcát. I

-Reggel 4 inakor a 2. számú cellába 1 
zárták, s jelenlétemben, valamint Sereine- ’ 
tyev és Budberg jelenlétében befalazták, 
egy kis nyílás kivételével, melynek csapó
ajtaját magam zártam be lakatra.

-Reggel nyolc órakor bevittem reg- ! 
gébjét, mely egy font fekete kenyérből, fél ' 
uncia sóból s egy pint vízből állt. Jó ét- | 
vágygyal elfogyasztotta, miután a Szent- 
Szűz képe előtt imádkozott. Azután fölkelt, 1 
keresztet vetett magára s föl-alá járkált 1 
cellájában.

-1763. — ö felsége 11. Katalin cárnő i 
parancsából. A 2. sz. cella foglya halvány 
s bágyadt, egyébként erős szervezetűnek 
látszik. Matrácot adattam neki, hogy tegye ' 
a földre, mert igy jobban elkerülheti' a 
maláriát s a börtön egyéb epidémikus be
tegségeit. Minden kicsiségért nagyon hálás 
s stoikus nyugalommal viseli kemény sor
sát. Néha két-három óráig monologizál. de 
sohasem panaszkodik.

-Múlt husvétkor kinyitottam ajtaját s ' 
azt mondtam: -Krisztus föltámadt.*  Meg
lepődve bámult rám s hebegve mondá : ' 
-Krisztus föltámadt.*

Ezek a jelentések ugvanegy kézírással > 
és stílusban még tizenöt évig tartanak. 
Evidens, hogy azután az erőd uj parancs- , 

! nokot kapott, aki rokonszenvesebb s ben
sőbb viszonyban állt a fogolyhoz. Mert 
például igy ir jelentésében:

-1790. — bátorságot vettem magam
nak, hogy a névtelen fogolynak saját kony
hámból küldjék élelmet. Nagyon méltá
nyolta az uj fogásokat. Rávettem, hogy j 
vágassuk le körmeit, haját és szakállát. 
Szervezete erős és semmi szenvedésről nem 
panaszkodik. De úgy néz rám, mint egy ■ 
más világból való árny Haja és szakálla j 
teljesen megőszült. Bibliát adtam neki, há
lás tekintettel fogadta, de egyetlen szót 1 
nem szólt.

-1796. — kinyitottam a fogoly cellá
jának ajtaját és tudattam vele, hogv a 
cárnő meghalt Keresztet vetett magára és ' 
igy szólt: -Isten legyen irgalmas a lel- | 
kének."

>Azután nemsokára ismét kinyitottam ' 
ajtaját.

— Első Pál cár trónra lépett. — mon- I 
dánt neki.

-Ismét keresztet vetett, vállat vont és 
csak ennyit mondott: -Legyen kegyelmes ' 
minden szenvedőhöz !<

-1801. — kinyitottam a 2. sz. cella ; 
ajtaját s tudtára adtam a fogolynak, hogv ■ 
Pál cár meghalt s I. Sándor cár lépett a 
trónra. Közönyösen bámult reám és csak i 
annyit mondott, hogv mindnyájan a Min 
denható hatalmában vagyunk.’ Bágyadtnak 
látszik s hónapról-hónapra gyöngül a szer- ! 
vezete. Elrendelem, hogy celláját fűtsék. 
jól szellőztessék és meleg flanelltakarót 1 
adattam neki.

-1802. — I. Sándor cár ő felsége meg
látogatta erődünket s igy szólt:

- Amnesztiát adtam az erőd minden 
foglyának. Bocsáttasd őket azonnal sza- [ 
badon.

-Megtettem s erről jelentést tettem ő I 
felségének. De megmondtam neki, hogy 
van itt egy névtelen fogoly is, kinek neve ' 
nincs a többi foglyok lajstromában s aki 
már harminckilenc esztendeje van itt. El- * 
mondtam,hogy mint falaztatták be II. Katalin 
cárné parancsából.

Különös! Vezess hozzá. — mondá 
ő felsége meglepődve.

-Végigvezettem a börtön sötét folyó- 
sóján s a porkoláboknak megparancsoltam,
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hogy bontsák le a 2. számú cella falát. () 
felsége borzongva lépett be.

Mi a neved? — kérdezte a fo
golytól.

Csak I. Sándor cár ő felségének 
mondhatom meg, mondá a fogoly halkan.

— Én vagyok I. Sándor cár, - mondá 
ő felsége.

-A fogoly vizsga szemmel nézett rá.
— Megmondom, de senki más nem 

hallhatja.
*() felsége megparancsolta, hogy a 

foglyot fürdessék meg, öltöztessék uj ru
hába s vigyék hozzá a parancsnoki irodába. 
Magam segítettem megfürdetni, fölöltöz
tetni. azután a cárhoz vittem. Oly gyönge 
volt, hogv támogatni kellett s mivel sze
mei nem voltak hozzászokva a napvilág
hoz, ő felsége megparancsolta, hogv eresz
szék le a függönyöket s hagyják egyedül 
a fogolylval.

-A cár és a fogoly egy óráig beszél
gettek egymással. Senki sem tudja, hogy 
mit. Mikor ő felsége berendelt a szobába, 
a fogoly mellett ült rendkívül kimerültén 
s idegesen. Láttam arcáról, hogy roppantul 
hatott rá a fogoly elbeszélése. Szemei tele 
voltak könnyel s szava remegett az izga
tottságtól :

-— A védtelen fogoly szabad, — 
mondá ő felsége — de nem akarná el
hagyni azt a helyet, hol élete nagyobb ré
szét töltötte s itt akar maradni az érődben. 
Teljesítettem kívánságát, megparancsolom, 
hogy lásd el minden lehető kényelemmel, 
légy jó barátja és társa. Azt mondja, hogy 
nagyon szeret téged s köszönöm, hogy 
annyi jósággal voltál hozzá. Most hagyj 
magunkra, együtt akarok vele reggelizni.

-Tiszteletteljesen meghajoltam s biz
tosítottam ő felségét, hogy megteszek min
den tőlem telhetőt. Azután elrendeltem, 
hogy reggelit készítsenek ő felsége s a 
fogoly számára. O felsége kísérete nem 
tudott hova lenni bámulatában s mindenki 
faggatott, hogy ki a névtelen fogoly.

-Miután megreggeliztek, ő felsége a 
fogolyra borította a köpenyegét, szeretet
teljesen megcsókolta s távozott. A fogoly 
nagyon gyönge volt s az ő felségével való 
találkozás is végtelenül hatott rá. Három
szobás lakást rendeztettem be számára s 
nagy tisztelettel bántam vele. S bár állan
dóan itt tartózkodott, mindennap megláto
gatta sötét börtönét, leült a földre s gon
dolkozott. A kényelem, a jó levegő s a 
világosság nagyon jót tett neki. De múlt
járól egyetlen szót sem szólt. Órákon ke
resztül némán ültünk házam előtt s bámul
tuk a tájékot, vagy órákon keresztül a 
kertben s a mezon sétáltunk. De soha 
egyetlen szót sem szólt az én hallgatag 
vendégem. A múlt meghalt ránézve, — 
valami borzasztó múlt lehetett amelyre 
gondolni sem akart.

Minden szombaton futár érkezett az 
udvartól, mindenféle frissítőkkel s egyéb 
tárgyakkal, vendégem számára. Időnként 
levelet is kapott ő felségétől, saját kezű 
levelet. De sohasem tudhattam, mi volt 
benne, mert a fogoly gondosan megsem
misítette. mikor elolvasta.

*1803 — vendégem nagy szívfájdal
makról panaszkodik. Az orvos megvizs
gálta s szívbajt konstatált nála. Értesítet
tem ő felségét, aki udvari orvosát küldte 
hozzá, de ez azt mondta, hogv nincs semmi 
baj. Vendégem egy hét múlva bejött iro
dámba és arra kért, hogy nem vitethet
nék-e ágyat a 2. számú cellába. Megtet
tem. Bejött velem oda, lefeküdt az ágyba, 
összetette kezét és igy szólt .

- Bocsásd meg mi bűneinket, mint 
ahogy mi is megbocsátunk ellenségeink
nek. Fényben születtem, boldogtalan vol
tam. Most nyomorúságban halok meg és 
ez boldoggá tesz.j Nyisd meg nekem iste
nem a menyország kapuját. Isten veled, 
drága testvérem, — mondá felém fordulva.

-Erre lehunyta szemeit, sóhajtott és 
meghalt. Mosoly látszott arcán, de ajkait 
erősen bezárta, annak, jeléül, hogv titkát 
mindvégig megőrizte. Értesítettem ő felsé
gét és felelet gyanánt pompás koporsó és 
márványkereszt érkezett Pétét várról e föl
irattal . -A névtelen fogoly.*  A katonai 
temetőben temettettem el. Átkutattam légi 
ruháit és azon holmijait, melyeket kisza
badulása után használt. Katonai köpenyé-
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nek bélésén, melyben mint fogoly érke
zett, egv kis cári ' korona volt, alatta »P« 
betűvel. De egyik zsebében befejezetlen 
levelet találtam, melyet valószínűleg né- 
hánv órával a halála előtt irt A levél igv 
szól: »Drága unokám! Érzem, hogv már 
nagyon kevés időm van hátra l’tolsó 
óhajtásomat szeretném tudatni veled. Mi
kor nagyapáddal, mint névtelen fogolvlyal 
találkoztál, azt mondtad, hegy meg fogsz 
boszulni. Hidd el, drága gyermekem, leg
jobb, ha megbocsátunk ellenségeinknek. 
A trón, a hírnév és a jólét igen jelenték
telen valami annak, aki megtalálta az 
igazságot. Egyetlen ideálra érdemes töre
kedni, arra, hogy együttérezzünk a szen
vedőkkel. hogy mindenkit . . .«

Majd megállt a szivem verése, mikor 
ezt a befejezetlen levelet több Ízben átol
vastam. Összehajtottam, külön pecsétes 
levélbe tettem és elküldtem ő felségének, 
saját kezéhez. (> felsége drágaköves ke
rettel ellátott miniatűr arcképét küldte, ez 
aláírással: ^Hálával és szeretettel, Sándor.*  
Többször tiszteletteljesen megcsókoltam és j 
mindig azt gondoltam ilyenkor, hogy a ! 
história legtitokzatosabb tragédiájának vol
tam néma tanúja.

Eddig a följegyzések. A kexholmi 
erőd két parancsnokának jelentéseiből vi
lágos, hogy ki volt a névtelen fogoly. 
Senki más, mint 111. Péter cár. akiről azt 
hitték, hogv Orloff Pétervár közelében, 
a Ropod-kastélvban megfojtotta. OrloíT 
tudvalevőleg III. Péter feleségének. Kata
lin cárnőnek kegvence volt s Katalin a 
férje titokzatos eltűnése után lépett trónra. 
Azt mondják, hogy Péter brutálisan bánt 
a feleségével s zárdába akarta küldeni, de 
ez nem bizonyos Az azonban nagyon is 
bizonyos, hogv Katalinnak számos oly 
kalandja és viszonya volt, melyeknél a i 
férjre éppen semmi szükség nem volt. — 
Péter tehetetlen volt vele szemben s végre 
is áldozatul esett elnézésének és gyenge
ségének.

Kecskemét és a csatorna.
Tsliraf a Duna Tisza csatorna ügyében.

Most készült el Kecskemét városnak 
a kereskedelemügyi miniszterhez intézett 
felirata a Duna—Tisza-csatorna ügyében. 
A feliratot még ma elexpediálja a főjegv- 
zői hivatal, hogy az husvét után rögtön 
a miniszter rendelkezésére állhasson.

A nagy körültekintéssel és a bele
zet teljes ismeretével készült felirat rész
letesen foglalkozik az egész csatorna kér
déssel. De különösen megvilágítja annak 
a két tervnek előnyeit és hátrányait, ame
lyet a kereskedelemügyi minisztériumban 
legelfogadhatóbbaknak ítéltek a szakem
berek. Ezek a tervek 2. és 2-b. szám alatt 
ismeretesek. A 2. sz. terv szerint a csa
torna Monostoron, Agasegvházán haladna 
keresztül s «i várossal egv kecskémét - 
monostori mellékág kötné össze. X 2-b. 
sz. terv szerint a csatorna Kecskemét bel
területén menne keresetül.

Kecskemét felirata készítőinek 
pontos számításai szerint a város belterü
letén haladt) vonal évenkint kerekszám 
lő e\er koronával kevesebbe kerülne, mint 
a monostori vonal. Ugyanis a 2. szánni 
terv szerint készült csatorna évi költsége, 
ha az építési költségek 5 százalékos ka
matát, a fenntartási költségeket és a szi
vattyúzás költségeit számítjuk, 3 millió 
264 ezc koronát tesz ki. A belterületén 
végigmenő csatornánál ugyanezen költsé
gek 3 millió 249 ezer koronára mennek.

Ezzel szemben azonban a 2. b. sz. 
terv hátrányára esik, hogv a csatorna 
hossza, ha a zsilipeket is mint csatorna
hosszat vesszük számításba. 4 és fél kiló
méterrel nagyobb, mint a 2. sz. tervé. Ez , 
azonban nem a tényleges hosszúságot je
lenti. csak azt. hogv annvi idővel hosszabb 
idő kell a végighajózásához, amennvi idő 
alatt a hajó 4 és fel.kili métert tesz meg. 
Tudniillik, itt háromnál több a zsilip s egy 
zsilipen való átmrnéshez annvi idő kell, 
amenn vi idő alatt a hajó 2 és fél kilomé
tert halad. A város belterületén húzódó 
csatorna tehát tényleg rövidebb. de hosz- 
szabb idő alatt hajózható végig, mint a 
másik.

Ez a négy és fél km. azonban a 150 
km. hosszú csatornánál számításba se jö
het, már csak a csatorna szempontjából 
se. mert mindenesetre jóval nagyobb lesz 
a forgalom, ha a belterületen megy x égig 
a csatorna és nem messze a várostól.

Kecskemét felirata lelkiismeretes és 
szakszerű számításai folytán nagy feltú- 

| nésre tarthat számot a szakkörökben.

A. HÉTRŐL., 
Aktuális témák.

Pályázók és városatyák. Megin
dult a héten teljes földgázzal, sőt földfe
letti gázzal, tűzzel és vassal is a kortes
kedés a meghirdetett négy állás elnyerő- 1 
seért. Micsoda boldogság! Az új város- : 
atyák már a második közgyűlésen válasz
tanak! Hát nem gvönvörűség-e város-j 
atyaságra szert tenni ?! Természetes, hogy 
úgy a régi, mint az új atvuska »mög- 
ajánlja*  a szavazatát az előtte álló igen ■ 
tisztelt pátvázó urra, akinek már renge
teg érdemeiről stb. stb. tudomással bir. 
Hanem hát, miután kevés a fóka, de a 
pályázók sokan vannak, sokakat ér a csa
lódás. Eszünkbe jut az öreg Zsivkovics ' 
bácsi a hetvenes évekből. Pályázott a 
városhoz. Egyébként borbély x olt.' de nem 
borbélynak pályázott, hanem szegényházi 
felügyelőnek. Sorba kilincselt valamennyi 
városi atvuskát. Valamennyi szentül meg
fogadta. hogy rászavaz. Biztosította, hogv 
nálánál alkahiiatosabb ember nincs a Duná- 
Tisza közén. .1 választáskor aztán kapott 
egv. mondd egyetlen egv s;ava;atot. Zsiv
kovics dühöngött, káromkodott, sorra járta 
újra valamennyit, hogy szemrehán vást 
tegyen nekik. Nem lehetett. Mindegyik 
esküdözótt, hogy ő adta be azt az egyet
len egy szavazatot. Végül is kitört belőle 
egv nagy társaságban :

Becsületes ember az mind egven- 
ként. hanem ha együtt vannak. mind 
gazember, akasztófára vak >

Péntek es 13. Ide illik az a meg
figyelés is. hogy csütörtökön 13-án és 
nagy pénteken nem érkezett egyetlen egy 
pályázati kérvénx- sem. A tizenhármas 
szám! és péntek, sőt Nagy-péntek!... 
Mondja meg valaki, hogx- nem babonásak 
az emberek ma is.

Diákváros. A három helybeli fő
gimnázium uj. kényelmes, modern, nagy
szerű épületet kap. Két uj internátust is 
építenék városunkban. Jönnek egvéb szak
iskolák is. Az uj egyetemet nem Szeged 
kapja, tehát a kecskeméti jogakadémia 
hallgatóinak száma minden bizonnyal emel
kedni fog. jönnek tehát a diákok Kecs
kemétre, annvi lesz, mint a boglyában a 
szalmaszál. Es lesz tudomány is véka
svamra. Es tálán a lakosságra is ráragad 
majd beli ’le \ alami. Ezért lesz hasznos, ha 
Kecskemét diákváros lesz.

Kutyanyelv. A -kutyanyelx*-et  is
merik lux .italokban, szerkesztőségekben, 
mindenütt, ahol ilyesmi kézről kézre jár. 
A gyöngébbek kedvéért megmondjuk, 
hogv a hivatalos kutyanyelv egy hosszú 
keskeny papiros, amelyre jegyezve, írva 
van valami, olvan valami, ami nem akta.

Ilyen hivatalos kutyanvelx et vitt be 
a városház központi kiadója egvik hiva
talba. amelyre r.iiegvczte a küldött ugv- 
da rabok számait. Később észreveszi, hogy 
egy darabja az asztalán maradt bejegyzés 
nélkül. Elküldte a szolga által rendeltetése 
helyére.

A szolga aztán így szavalt .
— Tessék ennek á darabnak a szám- 

ját a kiadó ur nyelvire fölirni . . .

Naptar. mit <■., apnli. »... i.,.
Kom kalh Husiéi ia-ainap. Protestáns II 
nap. <..>r..gH.r...z |u|| .ipri|ls t . s
Izraelita >171. év. Xiaan IX Napkelte 5 
Namjrogta 6 . <s pe» i , , ..., 
Holdkelte 1<) óra U per.. éjjel, Holdnvuel 
perc, reggel. Utolsó negyed 21 cn 7 óra Wi

Időjárás: k aponti meteorológiai
Kecskemétre érkezett jelentés*  szerint, a k--

NAPI HÍREK.
FELTÁMADUNK.

Irta: Révész István jiépai prelátus.

Feltámadott, üres p sziklasir! 
Remegj halót! az Elet gyöze le, 
Az Isten vívott véled hős csatét. 
Szivünk ismét reménnyel van tele. 
Nem oly sötét többé a sírhalom. 
Ha válni kell, reményt lel bánatunk, 
Az elet napja újra felragyog: 
Alleluja. mi is feltámadunk!

Mit er születni, hogy ha meghalunk, 
Ha bölcsőnk mellett ott a néma sir. 
Mit er remélni, hisz' a sírgöröngy 
Oh nem lehet a sebzett szivre ír! 
Remeny .... csalódás végcél nem lehet, 
E földön kívül lesz meg szebb honunk. 
Enyhét leli a nyugtalan kebel: 
Alleluja, mi is feltámadunk!

Ki mondja azt, hogy hat örök a sir? 
Hisz' akkor nálunk sokkal boldogabb 
A kis virág, melyet kezünk letép, 
A melyen járunk, a hitvány kődarab! 
Reményük nincs nem is csalódnak ők; 
Reménytelen csak a mi alkonyunk? 
Az nem lehet, ezt tiltja ész s a szív, 
Alleluja. mi is feltámadunk!

Hol az igazság, itt e sarteken? 
Ahol koldul sokszor a jog s ereny; 
Bíborban jár a bún, a szeny.
Tövis szurdal a jámborok fejen: 
De ott fenn él, ki végtelen igaz!
Lesz egykoron, lesz egy dicső napunk, 
Melyen a jo veendi érdemét.
Alleluja, mi is feltámadunk!

Feltámadunk! üres a sziklasir, 
Melyben feküdt az Isten szent Fia; 
Elporladunk, a bűnnek zsoldja az. 
Az embernek, hogy meg kell halnia. 
De felkelünk, sírunkba ha behat 
Az istenszó és élni fog porunk: 
Iniudva légy, aki reményt adtál: 
Alleluja. mi is feltámadunk!

*

Boldog húsvéti ünnepeket kívánunk 
lapunk tisztelt olvasóinak.

Kecskeméti Lapok. \ Kecskeméti Lapok 
legközelebbi száma szerdán jelenik meg. Régi szokásunk 
nak megfelelően ünnepi számunkat egy Ívvel megbővi- 
tettuk, hogy elláthassuk értékes olvasnivalóval lapunk 

ünnepi beköszöntő

..rol a.i először hirf. mely hivat- a van a kisemberek 
életmódján . . Horváth Mihály or-

.1 vásártér elhelyezes.Tol s a Va«ar<Ntír
nok felállításáról; . ■ > munkatársunk (kp) .<
kultúra haladásáról tart egy kis elmeiüttatást : 
lagj.i- Pocsy Blanka ezúttal Norvégiából küldi ked
ves leveleinek egyikét, melyeket olvasóink annyira meg 
szerettek. Szépirodalmi olvasmányul a városunkban jól 

'■ ■■ Bodrogi Í 
húsvéti e! - szeleset, i Föltámadást adjuk s egy tör
ténelmi elbeszélést, mely érdekfeszitő módon adja elő 
III i'ctu . ..sz cár szerencsétlen történetet. A Duna 
Tisza csatorna aktuális kérdéséről s helyi vonatkozá
sáról sz '. még m.u számunk, melyet az eleven Heti 
krónika. Revesz István papai prelátus Feltámadunk

— g.o -1. hírrovatunk

Kecskemét város felterjesztese. 
Kecskemét város ma feliraton küldött a 
kereskedelmi niszterhez, a vasúti szomszé
dos forgalom díjtételeinek épségben ha
gyása érdekében. A M Á. \ . szeniélxdij- 
tételeit ugyanis emelni fogják, s emiatt 
dolgozta ki Kecskemét feliratát a főjegyzői 
hivatal.

Állategészségügyi fel ugye ló. A 
töldmivelésügvt miniszter ma értesítette 
Kecskemét város gazdasági és rendőrkapi
tányi hivatalát, hogv uj állást szervezett: 
"l'/.lgl" :l|l.,;.o, 'Tsfglo, ; k-h.oyj, .séget, 
melyre Ihlarik Tituszt inárki is nevezte. 
A miniszter útasitotta Kecskemétet, hogv 
az uj felügx'előt működésében minden te
kintetben támogassa.

Egyháztanácsulés. A tóm. kath 
egyház április hó 17. napján délelőtt II 
órakor az. egx házközség tanácstermében 
egyháztanácsülést tart. A tárgy sorozat a 
következő: 1 Eögimn. államsegély. 2. Épí
tési ügyek. 3. Folyó ügyek.

Igazgatótanácsulós. A Kecs 
keinéti Ref. Jogakadémia Igazgatótanácsa 
f. é április hó 14-én pénteken délután fél 
5 órakor ülést tartott, melyen megtették a 
dr. |oó (.villa egyetemi magántanári ké- 
l'c-a.-s. v. loss/ckotott intézkedőseket. Majd 
dr. Angyal Vidor tiszti főügyésznek meg
adták a magántanárt feljogosítást, végül 
tudomásul vették Pátkav Lajos végren
deletét.
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— Zenés-mise. Husvét első napján 
délelőtt 9 órakor a róni. kath. nagvtenip- 
lí iiib.m. Bordeaux Géza vezetése alatt 
zenés-mise lesz, melyen R é v é s z István 
prépost-plébános fog pontilicálni fényes 
papi segédlettel. Előadásra kerül a mise I 
részeinek sorrendjében vegyes énekkarra | 
orgona és zenekar kísérettel, Bibi op. 67. 
F.-dur miséiéből a Glória, Credo és Bene- I 
dictus; továbbá: Kempter K. op. 13-ból 
a Kyrie és Agnus, az op. 23-ból pedig a ' 
Sanctus. A vegyes énekkar városi zene- I 
iskolánk növendékeiből és a Városi,Da-j 
lárda tagjaiból, a zenekar pedig az Úri- | 
B a n d a tagjaiból alakult. Az előfordulói 
magánszólamokat M a d o c s Ilonka (szop- 1 
ránt. M ad öcs Etelka (alt). Drago n i [ 
Károly főhadnagy (tenor) és Fekete Béla 
(basszus) fogja énekelni. — Betétekül elő 
fognak adatni: — Che rubini: Ave- 
Maiiá-ja ének- és hegedű-szólóra, orgona 
kísérettel kerül bemutatóra; előadj á k : 
Bord ea u x Gézáné (ének), Orbav Mária : 
(hegedű) és B o rd e a u x Géza (orgona.) I 
OtTertoriumra : 11 íi n d e 1. Arioso; hegedűn 
orgona kísérettel előadják: Orbay Mária, 
kíséri B o r d e a u x Géza. - A vegyes
énekkarban résztvevők névsora: Szoprán: 
Baktay Matild, Erdélyi Laura, Fekete Júlia, 
Dr Garzó Béláné, Kastner Angéla, Madocs 
Ilonka, Maverfi Mariska, Miliő Ida. Muszil 
Erzsi. Salamon Mariska, Szigethy Piroska, 
Tóth Lajosné. All: Bagi Jolán, Falta Gizella, 
Farkas Margit. Gazsó Rezsőné, Madocs 
Etelka. Salamon Margit. Szabó Sadi, Szalav 
Jolán. Szelev Margit. Tóth Ilonka, Willer 
Ottilia. — Tenor: Garzó Sándor, Kurucz 
( Aula, (.somák Elemér. Dragont Károly, 
Lesnvovszkv Armand. Schuch Mihály. — 
Rassz ns: Csirmaz Béla, Fekete Béla, Hor
váth János, Révav László, Tóth Gerő, dr. 
Tóth István.

Az Ipartestületből. Az Ipartes
tületek < írsz. Szövetsége leiratot intézett 
a Kecskeméti Ipartestülethez, hogy mondja 
ki véleményét. a minisztériumnak a kis
iparosok számára biztosított szubvenciója 
tárgyában. — l'gyancsak az Orsz. Szövet
ség felkérte Ipartestületünket, hogy a 
munkásbiztositás terén tapasztalt és a kis 
iparosokat érintő sérelmek tárgyában de
monstráló gyűléseket tartson és ez által 
oda hasson, hogv az uj munkásbiztositási 
törvény tervezet minél előbb a képviselő
ház elé- kerüljön.

Köszönetnyilvánítás. Méltósá- 
gos Ferenczv Ida úrnő csillagkeresztes 
hölgynek Wien. XII.. Grunsbergstrasse 
16.. Hófvilla. A Kecskeméti Rongyos Egye
sület elnökségének jelentéséből örömmel 
értesültem, hogv Méltóságod már évek 
óta 50—50 koronát kegyeskedett nevezett 
egyesületnek szegény népiskolai tanulók 
felruházása céljára adományozni. Ezen ne- 

ics áldozatkészségéért Méltóságodnak a 
in kir. vallás- és közoktatásügyi minisz
ter Onagyméltiisága nevében és megbí
zásából őszinte köszönetét mondok. Fo
gadja Méltóságod saját részemről is mély 
tiszteletem és köszönetéin nyilvánítását. 
Kurucz G vula kir. tanfelügyelő, a 
kecskeméti kir. tanfelügyelői kirendeltség

Iskolai kisebb szünnapokról. 
A in. kir. vallás- és közoktatásügyi mi
niszter értesülve arról, hogy az áll. elemi 
népiskolák a szünnapok megadásában nem 
követik mindenütt Gondnoksági L'tasitás 
■ízt a rendelkezését, amely szerint kisebb 
szünnapok a vasárnapokon felül az egy 
napból álló azon ünnepnapok, mely utób
biak alatt a Gergelv-féle naptárban vörös 
betűvel jelzett ünnepnapok értendők. 
Azért, minthogy pedig a Gondnoksági 
l tasitásnak ez a rendelkezése kiegészítve 
az 1910. évi körrendelet intézkedésével, 
legméltányosabban biztosítja a tanulók és 
tanítók részére egyaránt, felekezeti kü
lönbség nélkül, az ünnepszentelés lehető
ségét : ennélfogva felhívja valamennyi kir. 
tanfelügyelőt, hogv az iskolai gondnoksá
gokat ezen rendelkezések megtartására 
szigorú megtartására utasítsa. A rendelet 
■»a a kecskeméti tanfelügyelőséghez is 
Megérkezett.

Dr. Fritz Imre ügyvéd irodáját Klapka- 
ulca 2. szám alól Nagykőrösi-utca 13. uj szám 
“>á, dr. Szívós Ignác orvos úr házába (földszint) 
“elyezte át.

KECSKÉMÉTI LAPOK

Footballmérközések Kecske
méten. Vasárnap délután fél 5 órakor a 
K. A. C. bajnoki mérkőzést játszik a 
Balassagyarmati Sport-Egylet csapatával. 
Ez lesz az. első bajnoki küzdelem, amely 
Kecskeméten folyik le s ha a K. A. C. j 
győz, ugv valószínűleg elnyeri a pestvidéki 1 
bajnokságot. A bajnoki meccs alkalmával 
olyan látványban lesz része a kecskeméti i 
sportközönségnek, amilyen még nem volt 
városunkban. — Hétfőn a Megveri Sport 
Club első csapatával mérkőzik a K. A. C. ! 
csapata. Jegyek előre válthatók Ilornyák ; 
Ferenc drogériájában.

A közlegelők ellenőrzése. A 
m. kir. gazdasági felügyelőség a legelő 
rendtartás ügyében megkereste Kecske
métet s átiratában az itteni legelő-rend
tartás viszonyairól tudakozódik. Legköze
lebb összeállítják és felterjesztik az adatokat.

Licitáció az egyetemért. Minél 
később dönt a kormány az egyetem kér
désében, annál magasabbra nő azaz anyagi 
áldozat, amelyet a versenyző városok hoz- i 
nak. Csak minapában irtuk, hogy a sze- ! 
gedi egyetemre van 10.400,000 korona, 
most arról értesülünk, hogy a pécsi egye
tem céljaira már 12.400,000 korona áll 
rendelkezésére. Es mégis panaszkodnak a 
városok rossz anyagi helyzetük miatt. 
Vagy a felajánlt milliók csak papíron vol
nának meg ?

Védhimlő oltások. A kötelező 
védhimlő oltások és ujraoltások ezévben 
Kecskeméten május hó 1-én kezdődnek 
meg és teljes befejezést nyernek junius 
hó 19-én. Különben is minden szülő kü
lön értesítést fog kapni, hogy mikor ke
rül gyermekeire a védhimlőoltás sora.

A belügyminiszter Kecskemét
hez. A Kecskeméti Lapok megírta, hogy 
a kormány megváltoztatta a kivándorlás 
útirányát, az úgynevezett Pool-szerződés 
következtében. Az erről szóló rendelet a 
héten érkezett le Kecskemétre. A rende
let alapján nem szükséges többé megje- 

■ lölni azt a kikötőt, amelyből a kivándorló 
el akar indulni, hanem ezentúl a kiván- 

| dorló maga határozhatja meg, hogy me
lyik kikötőn át akar utazni. E tekintetben 
az illető égvén saját akarata mérvadó. A 
miniszterelnök ennélfogva hatályon kívül 
helyezte az 1904-ik évből származó ki
vándorlási utasítás illető szakaszát, amely 
sok visszaélésre adott alkalmat és elren
delte, hogy a kivándorlók útleveleiben 
csak azt kell külön feltűntetni, hogv az 
utazás célja kivándorlás.

* Fillérestély. A Kecskeméti Iparos 
Ifjúság Önképző Egyesülete husvét első 
napján. Beke Imre vendéglőjében, zártkörű 
fillérestélyt rendez. Belépti-dij személyen
ként 40 fillér, kisérő-jegy 20 fillér. A nagy
érdemű közönség szives pártfogását kéri 
a rendezőség.

- Hulló csillagraj. Április 18-ától 
24-ig a Lyridák rajának közelébe érkezik 
a föld s igy ezeken a napokon bőséges 
csillaghullás látványában lesz részük azok
nak. kik szeretnek gyönyörködni az ilyen 
égi tűzijátékban. A maximum 24-én ksz.

! ezen az éjszakán szelik át legszámosabb:'u 
légkörünket a régen elpusztult 1861. I. 
üstökös nyugodt diszkrécióval keringő tör
melékei. mik láthatatlanok s évenkint csak 
egyszer adnak jelt magukról, mikor a föld 
pályájukhoz érkezik s magához vonz be
lőlük nehány ezer apró meteort.

- A III. oszt, kereseti adó kive
tésére vonatkozó lajstrom elkészítésén 
most fáradozik a számvevői hivatal. Mint 
értesülünk, az adósokat nem fogják ezen
túl külön-külön értesíteni, hanem az elké
szített lajstrom a városházán lesz közszem
lére kifüggesztve, ahol mindenki megte
kintheti.

— Fagy. Szombat reggelre az any- 
nyira rettegett fagy mégis bekövetkezett. 
Gyümölcsösökben, különösen az emelke- 
dettebb helyeken, érzékeny kárt okozott. 
Reggel 6 lírakor a hőmérő oszlopa még 
mindig fagypont alatt volt.

Öngyilkosság. Szombaton reg
gel Bekő Sándor 38 éves családos ember 
beretvával elvágta a nyakát. Haldokolva 
kiszállították a kórházba. Öngyilkosságá
nak oka gvógyithatlan betegsége.

7. oldal.

Lejárt pályázat. Az április havi 
közgyüsésen betöltendő és meghirdetett 
számellenőri, számtiszti, fogalmazói és I. 
oszt, rendőrtiszti állásokra a pályázati ha
táridő ma, szombaton déli 12 órakor lejárt. 
A pályázat eredménye a következő: Szám
ellenőr: Igó Lajos, Molitórisz János, Bagi 
Lajos napidijas Írnokok, Fodor Emil áll. 
gyermekmenhelyi ellenőr, Biró Gyula, Sima 
Sándor napidijas írnokok. — Számtiszt: 
Igó Lajos, Molitórisz János, Bagi Lajos, 
Biró Gyula, Sima Sándor napidijas írnokok. 
— Fogalmazó: Garzó József, Tormássy 
Dezső, Garzó Sándor, Harkay Béla tb. 
fogalmazók. — I. oszt rendőrtiszt: Dárday 
Ernő II. oszt, rendőrtiszt, Tormássy Dezső 
tb. fogalmazó, Adorján János napidijas ír
nok, Dékány Ráfael írnok, Molitórisz Ká
roly rendőrkapitánysági végrehajtó, Sala
mon Henrik írnok.

* Gazda Ifjak szokásos húsvéti bálja 
holnap, hétfőn, ünnep másodnapján a Beke 
vendéglő termeiben lesz megtartva, melyre 
a mulatni vágyókat tisztelettel meghívja a 
Rendezőség. Meghívók és jegyek a vendég
lőben kaphatók.

— Tilos csavargás ós csendhá- 
boritás. Tegnap éjjel Német Juliánná uj- 
kécskei születésű 38 éves hajadon, ki már 
több nap óta hely és foglalkozás nélkül 
csavarog a városban, a Beretvás-szálló 
előtt összeszólalkozott Bakonyi Jenő Me- 
zei-utca 33. sz. a. lakossal és együttesben 
csúf káromkodást vittek véghez. A lár
mának a rendőrőrszem vetett véget, aki 
a díszes párt bevitte a rendőrségre. Német 
Juliánnát illetőségi helyére toloncolják.

* Husvéti-bál. /X kecskeméti szer
vezett munkások április hó 16-án, husvét 
első napján, az Iparos-Otthon dísztermé
ben könyvtáraik javára zártkörű tánces
téit rendeznek. Belépti-dij személyenként 
1 korona 40 fillér. (Előre váltva í korona 
20 fillér. Családjegy 3 korona 60 fillér. 
(Előre váltva 3 korona 20 fillér.) Karzat
jegy 40 fillér. Kezdete este 8 órakor.

* Elveszett esöernyö. Az Iparegylet
helyiségében vasárnap, folyó hó 9-én dél
után, valószínűleg tévedésből egv eső
ernyő. — melynek görbe fogójának vége 
nickellel van bevonva egv V. betű be
karcolva. — kies ; i ’ -rétik a té
vedő tisztelt t .a;.' > a sajátját
átveheti az Ipa egylet l< lug\ ’ nél.

Köszoaetnyilvánir js.
Mindazon rokonok. •(•barátok és is

merősöknek, akik . -iien jó férjem,
illetve kedves édes apánk. Takács Károly 
f. hó 14-iki végtisztességtételén megjelen
tek. részvétükkel mérhetlen n..g-. fájdal
munkat enyhíteni igyekeztek, fogadják ez
úton hálás köszönetünket.

Kecskemét. 1911. április 15
öjr. Takács Károlvnécs családja.

Szölövesszök.
Őszi szedésú, fajtiszta Mirkovács. Rizling, Kövi
dinka, Mézesfeher. Csemege es Lugasfaj szőló- 
vesszök eladók: ugyancsak 10 hektoliter valódi 
tiszta törkölypálinka is van eladó Nagy Mihály 
szőlőbirtokosnál, X-ik tized 50-ik szám alatt.

Szőlőbirtok eladás.
Csaktornyai-hegyben, a régi Fuzfas-kozon, az 
uj beosztás szerint IX-ik kerület, Szt. István 
város 12 a. szám alatti szőlőbirtok házhelyek
nek parcellázva is, igen kedvező fizetési felté
telek mellett eladó. Értekezhetni Csonnrádi-utca IS.

Sgy kocsis május elsejére felvétetik 
a Rákóczi szikvizcjyárban.

Csongradinagy utca. * Csongrádinagy-útca. 

Bútorok, tiszta jó boroBhordök, kadak. 
nagy mángorló és egyeb ingóságok önkéntes 
árverésen 1911. április 19-én, szerdán délelőtt 
9 orakor özv. Kovács Gezánenál, II. tized. 
Hegy-útca 88. szám alatt eladatnak.

Kiadó május elsőre
2 szobás lakás a szükséges mellékhelyisegekkel 

II. tized 233. régi sz. alatt.
Talfajaban 5 5 hold szántóföld s az Öreg-hegy
ben 120 út szőlő eladó. Értekezhetni a jelzett háznál.

a IV. tized. Borz-utca 263. uj 5. 
számú sarokház. mely üzletnek 
is igen alkalmas, van 3 szoba, 2 

konyha, 10 öles műhely, mely bármilyen ipa
rosnak megfelel, 4 öles szín s elsőrendű kút az 
udvarban, úgyszintén a VIII. tized. Horog-utca 
106. uj 7. számú sarokhaz, 3 szoba. 1 konyha, 
1 kamra, kövezett udvar s jo kuttal szabadkéz
ből eladok. Értekezhetni VIII. t. 106. sz. alatt.
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Nyilttér.
ff rovatban költöttekért nem vállal ta«iőaaá|(Ot a Ssart.)

1 „Néptakarékpénztar" nem alakult meg.
A t. részvényesek felhivatnak, hogy 

befizetett pénzüket 8 nap alatt annál in 
kább vegyék fel 8. Fekete Mihály könyv 
kereskedésében, — mert azután a fel nem 
vett pénzek az 6 költségükre birói letétbe 
helyeztetnek. A viBszHtizetéskor a részvé 
nyeseknél levő nyugták átsdandók.

Az alapítók.

crszegeny és
Aa Emuláld véte-
UaélaSCOIT-féle 
•Ijirís vadjegyét,
■ haléul,-kérjUk 
figyelembe venni.

Utániatoktól 
övakod) unkl ________ ______________
Kapható minden gyógyszertárban.

veszélyes állapot, melyet ha'adéktala- 
nul a S C O T T-féle Emuisi..val kell 
megszűntetni. Az E m u 1 s i o hatalmas 
erősítő szer, melyet orvosok és betegek 
azonos bizalommal használnak. A 
SCOTTfélc Emulsió jobb ízű, köny- 
nyebben emészthető es hatékonyabb, 
mint a közönséges csukamajolaj. 
Próbálja meg c. meg fog győződni róla. 

A SCOTT-FÉLE EMULSIO
egyenlőképp

bármily
Eredeti üveg ara 2 k. 50 f

Ügyvédi iroda áthelyezés.
Van szerei.cst-m a n. e. joi/keiesö közönsé 
get ért esi leni, hogy ügyvédi irodámat Csőn 
grádi ú'ca 2. szánt alól Rákóczi út 14 újszám 
ala. a törvényszékkel szemben helyeztem át.

Tisztelettel:
dr Faragó BernAt.

V Nagy kiárusítás V 
c s i p k e-ftiggöny ükben1 
Ezer darabnál több csipkefüggöny és csipke- 
stor lesz kiárusítva, azonkívül a leg-szefb 
BtíT' bérma-ruhakelmék "&41 
k'ém, fehér, rózsa és világoskék szinekben

Bermaru iara tiszta gyapjú, könnyű, lenge, 
különleges kedvelt angol taft kelme egy egész 
női ruhara, óm. 120 cm. szeles, ami eddig 
9 frt volt, most 4 frt 97 kr

Angol vászon, minden színben, Fraver csík
ban, egy egész női ruhara, 5 m. 120 cméte: 
szeles, ami eddig 8 frt volt, most 3 frt 97 kr.

Egy egesz hímzett schweizí kész batiszt 
ruha, gazdag hímzéssel, ami eddig 15 frt .olt, 
mo-t 7 forint 75 krajcár.

Szmss és feher angol vásznak, ami eddig
70 krajcár volt, most 35 krajcár

Továbbá selyem batisztok, fehér ripsz vász
nak ajour és anélkül bérmaruhákra megér
keztek bámulatos olcsó szabott arakban

Vitéz Gusztáv

Anyakönyvi kivonat.
1911. évi április bó 15-én.

Születések: Sánta József rk. 
Valkai István ref. Kéri Rozália rk Ta 
mán Ferenc rk Bolla Vince rk. Kovács 
Mária rk. Csrepka Eszter rk. Palotás Mi 
hály rk.

Halálozások: Dugár János ref. 
8 hónapos, Aranyi Ilona ref 19 éves.

Eladó barackfa-ojtványok.

A ménteleki faiskolámból még vagy pár 
száz darab a legértékesebb fajból eladó; 
értekezhetni K. Kiss Ferenccel, IV. tized, 

őz utca 18. szám alatt.

Füll - Bleiflift
T öl t cí-i r on,
a mindig hegyes és írásra kész ceruza, melyet sohasem |

Kapható a Gailia-fele i

1 korona 20 fillértől feljebb. könyvkereskedésben. |

507/1911. vghtói szám.

Árverési hirdetmény.
Alulírott bírósági végrehajtó ezen I 

nel közhírré teszi, hogy a kecskeméti . 
kir. járásbíróságnak 1911. évi Ö. 71/10. ■ 
számú végzésével néhai gatkay Lajos ha 
gyateki ügyeben a 10036 korona 14 fillérre [ 
becsült hagyatéki ingóságokra az árve • 
rés elrendeltetvén, annak Kecskeméten, 1 
VIII. tized 20 szám, Szarkásban 139. 
szám, Törökfáiban 51 -ik szám, meg 
kezdve Kecskeméten, Vili, tized. Ha i 
lasi nagy-útca 20. számú házban leendő I 
megtartására határidőül 1911. évi április hó | 
21 napjan délután 2 crájara es a következő , 
napjaira tűzetik ki, mikor a leltározott í 
házi bútorok, ágy, fehér és ruhaneműek, | 
2 hintó, 2 ló, kocsik, arany- és ezüst- 
neműek, 5 hordó bor, boroshordók és 
kádak, könyvek, 1 borszivógép, 1 ve 
titőgép, 1 vaspénzszekrény, 2 borsajtó, 
fegyverek, képek, szőnyegek, 10 méter 
mázsa koksz és egyébb ingóságok a 
legtöbbet Ígérőnek készpénzfizetés mel 
lett, szükség esetén becsáron alól is el
fognak adatni.

Kecskemét, 1911. évi április hó 2. 
gritz Mór 

bír. bír. végrehajtó.

Eladó szőlő és föld. 2922 
Széktó-hegyben, Szelei-köz végén, Hor
váth Imre szomszédságában jó minőségű 
4 hold 8ZŐIÖ e8 föld eladó esetleg részle
tekben is; értekezhetni a tulajdonos Kék 
Sándorral VII ik tized, Csóka-útca 174.

Jó házi borkimérés.
II. tized, Botond útca 2. (új 3.) számú 
házamban kitűnő JÓ boraimat literenként

36 krajcárért kimérem. 2803 
ZDtlZiai pálmán. bortermelő.

Jégbiztosítás
a legolcs.bb egész Magyarországon az in 
gyen „Tauácsadó-irodá" bari, Vásári nagy 
ú'ca 105 szám Száz korona után búzáért 
1 korona 40 fillér; minden más gabonáért
1 korona 'KI fillér jár. Ebből engedmény 
10 87.ázalék és még külön 5 százalék és
2 százalék; tehát engedmény 24, illetve 
32 fillér Bzázától és tnég engedmény

2—4—6 és 8 százalék. 2910

Nyomdász-tanoncnak 
felveszek 14—15 eve*.  
•• lehetőleg 1 — 2 se 
középiskolát végzett *#22
egészséges fiút..

A íziílők tájékoztatására megjegyzem, hogy a nyomdász ■ 
segéd munkaideje K1/, óra, legkisebb hetitizetése 20 kor.

Sziládi László
nyomdatulajdonos, Széchenyi-tér.

Irodista kisasszony. 2“" 
könyvelésben jártas, jó kézírással, 30 
korona fizetéssel felvétetik. Cim e lap 

kiadóhivatalában megtudható.

Hézeladás. 2919
IV. tized, Sár-útca 203. (új Bálái útca 6.) 
számú Beregszászi ház, mely áll 5 szoba, 
4 konyha, 3 kamra és speizból, jó kúttal. 
eladó; értekezhetni ugyanottatulajdonos

Beregszászi Zsigmonddal.

Eladó föld. 
daszkerekegyhazan, Csernó-dülőb-n Kecs
keméthez 12 kilóméterre levő 9 hold 
kitűnő szántóföld, kedvező fizetési föltéte
lekkel eladó; értekezhetni Könyves San 
dómé tulajdonossal, IV. tized, Páva-útca 
144. szám alatt vasár- és ünnepnapokon.

Egy szép udvari lakás, 2“ 
mely áll 3 szoba, cselédszoba, konyha, 
pince és fáskamrából, az udvarban jó 
ivóvizű kút van, villanyvilágítással, f. évi 
május 1 éré — kis családnak — kiadó 
Losonczy-útca 1. (régi 61.) szám alatt.

Kereskedők és iparosok
20 forintot meg nem haladó összes kö
vetelését behajtja >Tanácsadó-, Segitö- 
Ó8 Védő-iroda«, Vásári-nagy-útca 105. 
szám. Dr. Végh László az összes 

jogtudományok doktora. 2910

Nősülni óbajt
egy életerős, vagyonos 64 éves ember 
— keres magához illő egészséges nőt, 
aki ért a háztartáshoz és egy kevés 
hozománnyal rendelkezik. — Vidéki 
előnyben részesül; értekezhetni Kecs 
keni éten, X-ik tized, Csongrádi út 1 ső 

új szám. (Ürgés.) 292u

Eladó szóló.
Hegedűs-közön 54. szám alatti 1084 
négyszögöl jó bortermő gyümölcsös 
SZÖIÖ eladó; értekezhetni ugy anott a tu
lajdonos özv. Sárai Szabó Lászlónéval.

(Uj szám Bethlen-város 9.) 2857
Kiadó föld.'blrtole.

Kerekegyházán, a falu dűlőben a vasúti ál*  
lomáetol 1 és fél kilométerre fekvő 60 kát 
hold jóminöaégű fekete föld, 1 kát. hold 
szőlővel, gyümölcsössel s megfelelő gazda- 
sági és lakó épületekkel, kiadó; értekezhetni 
Héjjas Sándorral, II. tized, L-jtö-ú’ca 32'2.

Utcai lakat.
3 szobával és mellékhelyiségekkel ke 
restetik május 1 éré a város központjá
hoz közel. Ajánlatot a kiadóhivatal toviM'1

Olcsó pénz-kölcsönöket díjtalanul kieszközlök 4°/t kamatra ingatlanokra, valamint már lévő nagy kamatú adósságok 
illetékmentesen való kicserélésére Bővebb felvilágosítással mindennemű kölcsönügy keresztül 
vitele tárgyában szívesen szolgálok bárkinek levélbeli megkeresésekre is. Papp Zsigmond I ső tized, 
Dob utca 212 Uj beosztás Dobó István utca 10. Ress János ur fűszer és vaskereskedese mellett.

Húsvéti selyem- és cukortojások, báránykák, nyulacskák, bonbonierek
1 kiló prima Saloncukorka 95 kr. legnagyobb választékban kaphatók mV” 1 kiló príma Saloncukorka 95 kr. 

EGRY P. FijLÖP csokoládé- és cukorka-különlegességek gyári raktárában Kecskeméten, Kossuth-tór.
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Ismételadóknak 
előnyajánlattal 

készséggel szolgál.

Asbestlemezeket
Asbestzsinórokat

Buvólyukzsinórokat
D ob sixxeJse'b

Frictionlesstömszeleocetömitéseket
Gépcsavarokat 
Gépsaijalsat 
Gép olajodat
Gépkenőcsőket 
Gépolajozókat 
Gummicsőveket 

Gummilemezeket 
Gummigynrüket 
Hollandereket

■—Kenőszeloncéket
Zutosővelset

Mentő-szekrényeket
Mérlegelhet 

Mérőeszközöket
Papirlemezeket

P a n 11 i t-töm itölemezeket 
Réteg fém eket 

Sodronycsőkeféket 
Vászontömlőket 

Vizrautató üvegeket stb. a

Ismételadóknak 
előnyajánlattal 

készséggel szolgál.

műszakhoz tartozó kellékeket, továbbá rézlemezeket, 
rézszallagokat, rézcsöveket, rézrudakat, rézsodronyokat, 

04T ipari szerszámokat, TBt 
aczélakat. rúd-, idom-, beton- és méretvasakat, hintó-, szekér- és eke
tengelyeket. méretlemezeket, sodronyfonatokat, kutakat, hengerhuzalt, 

modern bútor- és épület-vasalásokat, 
zománcozott, niekel és alumínium főzőedényeket, evőeszközöket, torta-, 
puding-, kuglóf-, parféé-, sütő-, birskocsonya- és őzgerincz-formákat. 

teljes konyha-felszereléseket,
valamint egyébb. a vasszakma körébe tartozó anyagokat szolid árban, 

lelkiismeretes kiszolgálás mellett ajánl:

Adler Imre Utóda 
vaskereskedő, Kecskeméten.
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Hektoliter órai;

# Sf Palaelj-borol; * * *

Szeszes italok:
Törköly........................  
Barack........................  
Cognac ........................

Kadarka . 
Rizling 
Ezerjó. . 
Rizling 
Rizling 
Szilváni . 
Muskotály 
Tramini . 
Furmint . 
Oporto 
Burgundi

Rizling . . . 
Szilváni . . .
Muskotály . .
Tramini . . . 
Furmint . . . 
Rajnai rizling 
Oportó . . . 
Burgundi . .

G Kecskeméti Pinczeszövetkezel borai országszerte

híresek, mert tiszták, jók és olcsók!
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Saját gabonájából is kaphat bárki fogós nullaslisztet, ha legalább 3 métermázsát őrlet a 

Kecskeméti József-gözmalom R.-t. nj mümalmában. 
Naponta friss tengeri, vegyes és árpadara a legolcsóbb arakon. 

Telefon 44. sz. gfcST Egy üzlethelyiség kiadó. "TK41 Telefon 44 sz.

Eladó ház és szőlő.
Külső Szabadság-út 7 ik szám alatti új 
hasam, melyben van 6 szoba, üvege
zett folyosóval, nagy pincével és mellék, 
helyiségekkel; valamint Szarkásban, 
Beretvás Pál úr szomszédságában levő 
16 kath. hold jókarban tartott, a legjobb 
fajú gyümölcsös sző löm, 7 kath. hold 
erdőfölddel, nagy bor- és pálinkaházzal, 
2 padolt szoba, verandával, kapás laká
sokkal, gazdag szüretelési felszereléssel, 
nagyon kedvező fizetési feltételek mel
lett, eladó; értekezhetni fent nevezett 

háznál Vörösmarti Jánossal. 2756

kincs többi gyomorfájás!
A szabadalmazott

Kaknkfű keserű 
(ellx fűm. off.) házi szer 

nehány napi használat után teljesen 
megszűnteti a makacs étvágytalanságot, 
hányingert, gyomor idegességet, has
menést és mindennemű gyomorfájást, 
Egy üveg ára 80 fillér. — Főraktár: 
Török J0Z8Of gyógyszertára, Budapest. 

Kecskeméten egyedül kapható:

HornyAk Ferenez 
• Angyal* drogériájában, Nagykőrösi- 
utca, Dohány-nagytőzsdével szemben. 
Óvakodjunk az utánzatoktól. Csak akkor valódi, ha a 
dugón és kupa kon ellx. fumar. off. védjegy rajta van.

Tisztelettel van szerencsém a n. é. kö
zönség b. tudomására hozni, hogy a 
Vásarinagy utcán,Takacs fakereskedöír 

házában 2538

mérlegkészitő műhelyt nyitottam, 
ahol mindennemű uj mérleg készítését, 
hibásak javítását elfogadom, pontos ki
szolgálással, jutányos árak mellett. 
A n. é. közönség b. pártfogását kérve, 

vagyok teljes tisztelettel:
Sandrik János mérlegkészitő.

Kiadó úri lakás. 2,07 
Vágó tér 3. új szám egy csinosan 
bútorozott szoba legényszobával, 
május 1-töl kiadó; értekezhetni Benko 
István borbély iparossal, a Royal szál
loda mellett, hol a húsvéti locsolás 
hoz a legkitűnőbb parfximöls a 

legolcsóbb árban kaphatók.

DIorlÁ « Daróczy-köz végén 
uiaUU mintegy 900 négyszögöl 
területű szölöföld — nyaralónak kivá 
lóim alkalmas; — értekezhetni V. tized, 
Fecake-útca 3. szám alatt. 2733

Kerekpár
2 darab, erős, strapa gép, jókarban, 
eladó. gímbalmot, pedálosat veszek, tanács
adó. §egitö és Védő iroda. Vásári nagy útca 

105 szám. 2?r. V*gA  László. 2910

Ladánybenén 80 hold föld
4 hold szélövei, 9 hold kaszálóval, 45 hold 
vetéssel, jókarbiin levő lanyaépületckkel 
— kedvező feltételekkel — esetleg kisebb 
részletekben is, eladó; értekezhetni Vl-ik 
tised, Csongrádi útca 18. szám alatt, ahol 
800 hektó magyar, 100 hektó olasz hordó és 

egy fejtőgép fölszereléssel eladó. 2185

Ingyen Tanácsadás 
kedden és pénteken délelőtt mindenkinek 
— külön irodában. Első gazdák járnak 
ide. »tanácsadó , gegitő és Védő-iroda.^ Vá 
sári-nagy-útca 105. szám.^r Vegh László 

az összes jogtudományok doktora.

Kiadó üzletek 
hozzá kényelmes lakással. 

VI ik kerület, Mezei útca 36. számú Új 
házban, egy igen modern, bármiféle 
iparosnak igen alkalmas üzlethelyiség 
és egy teljesen új szerszámmal beren
dezett kovács-üzlet, hozzá lakással, 
ez év május elsőre kiadó; értekezhetni 
a helyszínén a tulajdonos Dobai László 

vendéglőssel. 2891 |

mindenféle márvány munkákat 
beszerezni építkezéshez, burkolati lá
bazat köveket, valódi fényezett belga 
gránitból vagy kararai márványból. 
Kereskedőknek pult lapokat, kávé 
házakba asztalokat, mészárszékek 
burkolását a legolcsóbban éslegszebb 
kivitelben, a legjobb anyagból készíti

az „Első Kecskeméti Bútormarván.yipar.“
(W" VI. kerület, Collner tér 46.

Kiadó nyaraló.
A Körösi-hegyben, a Kaszap-kút 
áttellenéboii, L-stár-féle ház, mely áll 
3 szoba, 1 konyha, kamra, tágas udvarral, 
folyó évi május l-sőre bérbe 
kiadó. Ugyanott 1 holdnyi puszta 
föld, mely a vasútra dől, konyha-kertnek 
és építkezési fatelepnek alkalmas, kiadó; 
értekezni lehet Szeleczky Gergelylyel VII.

tized 3 szám alatt. 2889

8 z ö 11 ö. A Daróczi közön, 
Molnár Károly dr. es Csabay 
Gyula urak szomszédságá

ban lévő, — körülbelül 600 négyszögöl 
8ZÖIIÖ eladó. Értekezhetni Sziládi László 
nyomdatulajdonossal, Széchenyi-tér 6. 
szám alatt. 2016

Egy szorgalmas 

fűszerkereskedő-segéd 
azonnal felvétetik

Szigeti ./Ikd-olf
üzletében. Vásári útca. 2903

IZindó 1oHq Csakis idősebb magá- 
IXlítuU IclKclo. nyög úrinő számára, 
kiválóan nyugodalmas egy utcai szoba, 
konyha és fáskamra — családi esemény 
folytán üres — bármikorra bérbevehetö; 
értekezhetni Katona József úlca 7. szám 
alatti utcai lakásban.______________ 2887

Eladó motor.
Jókarban lévő 4 lóerős benzinmotor 
jutányosán e lad ó Farkas József 
építésznél a rém. kath. új bérháznál.

Eladó ház telekkel.
Talfái-közön 107. szám alatti ház, 161 
négyszögöl telekkel 2200 koronáért 
eladó, — megvételéhez 400 korona is 
e]ég; — értekezni lehet a tulajdonos

Almásy Andrással.

Uj asztalos-műhely!!
Értesítem a nagyérdemű közönséget, 

hogy Böbm Jenő építész úr asztalos gyá
rából, hol eddig mint művezető a gyárat ve
zettem, kiléptem, III. t., Sétatérutca 11 sz a. 
Pataky Isván könyvkötő mester házában

Elvállalok minden, az asztalos szakmába 
előforduló munkákat, úgymint: épület, 
bútor, portál, iroda es boltberendezések ke ■ 
szitásét, boltberendezések áthelyezését stb.

Midőn a m. t. közönség b. pártfogását 
kérem, szolid árak, jo munka es pontos 
szállításról előre is biztosíthatom.

Tisztelettel: 2890

Soós Pál asztalos-mester.
Műtrágyát

az őszi vetésekhez tavasszal kell megren
delni őszi szállításra, mert tavasszal olcsóbb. 
Most az ára 3 frt 88 kr. Egv hold föld trá
gyázása 6 forintba kerül. „Tanácsadó , Se
gítő és Védő iroda “ Vásári-nagy útca 105.

Dr. Végh László 2910

2000 koronát 
jövedelmező ház eladó Nagykőrösi útca 
18. szám alatt, melyet jelenleg Ségner 
Lipót kárpitos úr bérel, — ügyvédnek- 
orvosnak igen alkalmas hely — a fize
tési feltételek kedvezők; értekezhetni 
Lakos Samu városi központi iroda

igazgató úrral. 2880

Szőlő és földeladás.
Körösi hegyben, az épülő honvédhuszár ka
szárnyán kivül, 3 hold szőlő és föld, mely 
zöldségesnek is igen alkalmas, kedvező 
fizetési feltételekkel, két részben is eladó; 
értekezni lehet Molnár József vendéglőssel, 

a kaszárnya mellett. 2905

Eladó kész épületfa.' 
Jó egészséges, 35 méter hosszú, 12 méter 
szeles kész tetöfa, akár egészben, akár 
felerészben, olcsón eladó; értekezni 
lehet Héjjas József úrral, Nagykőrösi-útca 
40 szám, vagy Diós Istvánnal Homoki útca 

39. szám alatt. 2769

Eierxggálg J ásxoa
szita, rosta es sodronyfonatkeszitö

Kecskeméten, Mezei-utca 12. szám.
M" Ajánlja

a legjobb anyagból, mindenféle magasság
ban készítendő drótkerítéseit, a kivánalmak
nak megfelelően. — Acél tüskés drotot a 
legolcsóbb árban. Rabitz féle szövet, kavics, 
föld és szén áthányo rosták állandóan rak
táron. W' Jo. szolid és pontos kiszolgálás.

Legolcsóbb pénzkölcsön,
— melynél a kamatban a tőke is benne 
van,— bármelyik napon szerezhető 
a »tanácsadó-. Segítő-es Vtdő-iroda< útján, 
Vásári nagy-útca 105. sz. $r Végh £aszlo.
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Pénzt takarít, rv/zZ , / ,
ha műszaki, vízvezetési stb. <■ ///'
vasáru cllslcelret 7
vas, szerszám, konyhaberendezési és műszaki üzletében szerbi be.

Eladó ház. 8888
X. tized, 200. (új 50. számú ház, mely 
áll 3 szoba, 2 konyha, 2 kamra, 2 is
tálló és kukorica góréból, kövezett ud
varral — eladó. Ugyanott egy szoba, 
konyha, kamra május 1 -éré kiadó. — 
Városföldjén, a nagymatkói útban 6 ik 
szám alatt hat Öl — múlt évi vágású — 
akacfa, 600 kéve rozsé és hengernek 
való akácfa OlCSÓn eladó; értekezhetni 
Cseh György tulajdonossal Katona telep 
1. sz. alatt, az állomás szomszédságában. 

G é p m ű he 1 y-megnyitás.
Van szerencsén Kecskemét város és 

vidéke m. t. közönségét értesíteni, misze 
rint II. tized, Szabadság-ut 1. szám alatt 

modern műszaki gépekkel berendezkedve, 
préselt árú szülő és mezőgazdasági 
gépműhelyt nyitottam 

Elvállalok
minden néven nevezendő gépjavítást, 
raktáron tartok műhelyemben készült 
„Vermorel“ rendszerű permetezőket, 
melyekén 3 évi jótállást vállalok. Per
metező javítások olcsón eszközöltetnek.

A mélyen tisztelt közönség becses 
pártfogását kérve, vagyok tisztelettel: 

Szabó Ödön géplakatos. 
Egy korcsmahelyiség 
berendezéssel május elsejére kiadó; 
értekezhetni a tulajdonos Varnay Ernővel, 
IV. tized, Borz-utca 15. uj szám alatt.

Kiadó lakás.
III. tized, Mária útca 15. sz. alatt három 
szobás lakás mellékhelyiségekkel május 
hó 1 ere kiadó; értekezhetni a fenti szám 

alatt a tulajdonossal 2400
Kiadó füszerüzlethelyiség és lakás.

I. tized, 108. számú kisvásári- és 
kádár-útcai sarokházamban egy üzlet
helyiség, melyben 40 év óta füszerüzlet 
van, lakassal és megfelelő mellékhelyi 
ségekkel; továbbá ugyanott egy 3 szo
bás, üvegfolyosó és megfelelő mellék 
helyiségekkel biró lakás folyó évi aug. 
1 re kiadó; értekezni lehet a tulajdonos 
Fantó Bemattal a fenti szám alatt, vagy 
a régi itcés-piacon levő fényirdájában.

Eladó ház.
Néhai Lenkei Mihályné tulajdonát ké
pező V ik tized, Bercsényi utca 17-ik új 
(régi 251.) számú ház és telek szabad 
kézből eladó; értekezni lehet levélileg - 
Tölgyszéki Ferenccel Solt-vadkerten, 
esetleg V. tized, Bercsényi útca 19. új 
szám alatt bármikor a déli órákban.

Havi fizetéssel ",0 
alkalmazok a biztosításokhoz ügyes cm 
bereket, akiknek ismeretségük van. — 
Jelentkezes ideje: szerda, csütörtök. 

> ^anacsado-. $egitő- es ¥e:.ő iroda « Vásári- 
nagy útca 105. szám. £r ^egA £ászlő.

Uj űzlel megnyitás! ““
Van szerencsém a tisztelt vevőközönség b. 
tudomására hozni, — hogy a Gazdasági 
Gőzmalom mellett levő üzletemen kívül a 
Mária-utca 22-ik szám alatt.

Kovács József úr házában 

fióküzletet nyitottam, 
ahol nagy raktárt tartok: zsombolyai, vásár
helyi és sajat örletésü kényérlisztekböl, korpa, 
dara, tengeri és az összes szakmához tar 
tozó cikkek legolcsóbb árban lesz
nek árusítva. Fő elvem jó és pontos 
kiszolgálás. Magamat lovábbra is a 
tisztelt vevőközönség jóindulatába ajánlva, 

maradtam kiváló tisztelettel:
Rado József

liszt- és terménykereskedő,
a Gazdasági Gőzmalom mellett levő fő és 

a mária utcai fióküzlet tulajdonosa.

Eladó ház. " 
Batthyány (Halasi)- útca 22. szám 

alatti ház eladó; értekezhetni ugyanott.

Házhelyek, 
eladók a vasúti állomás és az 
új honvédhuszárlaktanya köz 
vetlen szomszédságában a néhai dr. 
Szeless József örököseinek 
tulajdonát képező, a Szolnoki 
kapuban fekvő és a Szolnokl- 
útra dűlő szőlő területén. Bő 
vebb értesítést ad dr B Kiss Kálmán 
ügyvéd, Kecskeméten, — Wesselényi ú. 7.

Eladó, esetleg kiadó nyaraló.I 
DarÓCZy közön, meltóságos Tassy Pál úr 
szőlője mellett, úri kényelemre epitett 
nyaraló egy hold szőlővel eladó, esetleg 
bérbe kiadó; értekezhetni a tulajdonos 
id. Laczy Sándor asztalos-mesterrel, ■

Szarvas utca 3. uj szám alatt. ;8ZS |

Gabonáját 
aki drágábban akarja eladni, mint ameny- 
nyiért a kereskedő veszi: bármikor je 
lentse be az ingyenes »tanácsadó , Se- I 
gitő- és Védő irodát-ba, Vásári-nagy-útca í 
105. sz., ahol biztosítéka van a magasabb .

árnak. Qr. \[egh pásztó. 2010 I

Eredeti legmegbízha

tóbb angol-, francia-, 

német- és magy ar- 

termeloktöl eredő 

gazdasági-, konyha

kerti- és (V virág-

nagyban és kicsinybeni eladaaa

Gyenes S. és Fiainál, Kecskeméten.
Árjegyzéket kívánatra ingyen éi bér ment ve küld.

Árlejtési hirdetmény. 
Kecskeméten, egy modern kettő emeletes 
bérhaz felépítésére árlejtés hirdettetik.

A vállalkozók ajánlataikat tolyó évi 
április hó 28 ig Bacsa Zsigmond 
címén Kecskemétre küldjék be. Az épitke 
zésről részletes felvilágosítást és költség
vetési blankettát a tervező Ujszászy és 
Mayláth cég Kun ff légy házán ad. Ajánla
tok egyenként külön és az összes mun
kákra egyben is tehetők. Épiltető fentartja 
magának azt a jogot, hogy az ’jánlatok 
közül szabadon választhasson Fizetések: 
a teljesitett munkákért 30 naponként az 
ellenőrző építész utalványozására a be
nyújtástól 8 napon belül 80% fizettetik, 
mig a vissza tartandó 20%-uak 50%-a az 
épület teljes átadása után, a még vissza 
maradandó 50% vagyis a vállalati összeg
nek 10% a az átadástól számi-ondó 1 évig 
mint biztosítéki összeg szolgál, mely összeg 
az egy év letelte után, midőn a netán i pótlá
sok és javítások rendbehozattak s a tervező 
épitész ezeket kifogástalanoknak mondja, 
azonnal ki fog fizettetni Az építkezéshez 
azonnal hozzá kell fogni s azt lehetőleg 6 
hónap Hlatt be kell fejezni.

Bacsa Zslg-mond..

Eladó föld.
| Jaszárokszallási Puszta Pákán, Héjjas 

István tulajdonát képező 133 kuth. 
hold szántó és kaszaló gazdasági épü
letekkel örökáron eladó; értekezhetni 
a tulajdonossal I. tized, Halasi nagy- 

útca 31. szám alatt. 17&0

Nagy tűzhely-raktár!
Raktáron levő összes 2877 

takaréklü helyek, üst házak 
mélyen leszállított arban kaphatók

Schrötter Béla
lakatos-mesternél, Folyóka útca 90. sz.

Városföldjón, 
a matkói úton 35 hold kitűnő szántóföld 
f. évi Szent-Mihály naptol haszonbérbe 
kiadó; értekezni lehet ÓZV. ifjú Héjja8 
l8tvánné tulajdonossal Mária hegy 9 ik 
szám (új III ik kerület Széchenyi város), 

a homoki kút mellett. 2870

Nyomatott az Első Kecskeméti II rlapkiadó én Nyomda Részvénytársaság Könyvnyomdájában, Kecskeméten. 1911.


